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Allgemeine Hinweise

m | esen Sie diese Anleitung sorgféltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen fur einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fir das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

= Vor der Durchfuhrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Dieses Zubehor kann von Personen mit re-
duzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Zubehdrs unter-
wiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

A WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Gber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Geréts konnen scharfkantig
sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lan-

ge Zeit heiB.

» Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren
nicht bertihren, sondern abkihlen lassen.

/\ WARNUNG - Brandgefahr!

Ein nicht-regenerierbarer Geruchsfilter kann sich im
Backofen entziinden.

» Nur regenerierbare Geruchsfilter regenerieren.

ACHTUNG!

Wenn ein regenerierbarer Geruchsfilter herunterfallt,

kann er beschadigt werden. Die Beschadigungen

sind von auBen nicht immer sichtbar.

» Den heruntergefallenen regenerierbaren Geruchs-
filter entsorgen und ersetzen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. H1

Regenerierbarer Geruchsfilter

Geruchsfilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbe-
trieb. Regelmé&Big gewechselte oder regenerierte Ge-
ruchsfilter gewéhrleisten einen hohen Geruchsab-
scheidegrad.

Bei normalem Betrieb (taglich ca. 1 Stunde) tau-
schen Sie den Geruchsfilter spatestens nach 10 Jah-
ren aus.

Der regenerierbare Geruchsfilter kann in einem han-
delslUblichen Backofen regeneriert werden.

Der regenerierbare Geruchsfilter muss bei normalem
Betrieb, ca. 1 Stunde taglich, alle 3-4 Monate rege-
neriert werden. Der regenerierbare Geruchsfilter
kann bis zu 30 Mal regeneriert werden.

Geruchsfilter ausbauen
1. Die Glasplatte offnen.
2. Die Fettfilter ausbauen.

Informationen zum Ausbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Geréats.
ACHTUNG! Die Geruchsfilter sind mit einer Fallsi-
cherung ausgestattet. Wenn Sie an den Filtern zie-
hen, kénnen Sie das Gerat beschadigen.

» Nicht an den Filtern ziehen.

Mit einer Hand den Geruchsfilter oben festhalten
und entriegeln.®

Hinweis: Beachten Sie, dass der Geruchsfilter
schwer ist.

Mit der zweiten Hand den Geruchsfilter unten

leicht andriicken.®

- Abb. A

Den Geruchsfilter mit beiden Handen festhalten.
v Der Geruchsfilter [6st sich.



5. Den Geruchsfilter enthehmen.
- Abb. B

Geruchsfilter saubern

ACHTUNG!

Falsche Reinigung beschadigt den regenerierbaren

Geruchsfilter.

» Regenerierungshinweise beachten.

» Nie einen regenerierbaren Geruchsfilter mit Reini-
gern, mit Wasser, in der Geschirrsptlmaschine
oder mit einem nassen Tuch reinigen.

» Wenn am regenerierbaren Geruchsfilter Ver-
schmutzungen sichtbar sind, die Verschmutzun-
gen vor der Regenerierung mit einem feuchten
Tuch entfernen.

Darauf achten, dass der Geruchsfilter nicht nass
wird.

Geruchsfilter regenerieren

/\ WARNUNG - Brandgefahr!

Ein regenerierbarer Geruchsfilter kann sich durch die

Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) entzlinden.

» Nie einen regenerierbaren Geruchsfilter mit der
Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) regenerieren.

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren

noch lange heiB.

» Den heiBen Geruchsfilter im geschlossenen Back-
ofen vollstéandig abkihlen lassen. Das vollstandige
Abkuhlen kann bis zu 12 Stunden dauern.

» Ein AbkUhlen des Geruchsfilters auBerhalb des
Backofens ist gefahrlich und kann zu Beschadi-
gungen oder Verletzungen fuhren.

Hinweis: Beim Regenerierungsprozess konnen sich

Teile des Geruchsfilters verfarben. Die Verfarbungen

haben keinen Einfluss auf die Funktion des Geruchs-

filters.

Voraussetzung: Der Geruchsfilter ist ausgebaut.

1. Den Backofen auf maximal 200 °C (Umluft [@])
vorheizen.

2. Um das Backblech nicht zu zerkratzen, den Ge-
ruchsfilter auf einen Rost legen.

3. Wahrend des Regenerierens kann es zu einer Ge-
ruchsentwicklung kommen. Um sicherzustellen,
dass der Raum gut beliftet ist, ein Fenster &ffnen.

4. Den regenerierbaren Geruchsfilter mit den folgen-
den Einstellungen regenerieren.

Dauer Temperatur Heizart

120 min max. 200 °C  Umluft

5. Den heiBen Geruchsfilter im geschlossenen Back-
ofen vollstandig abkthlen lassen.

Geruchsfilter einbauen
1. Die Glasplatte &ffnen.
2. Die Filterabdeckung unten am Gerét &ffnen.
3. Die vorderen Geruchsfilter unten ansetzen @ und
nach oben klappen @.
- Abb. A
4. Den unteren Geruchsfilter links ansetzen ® und
nach oben klappen @.
- Abb. H
5. Die Fettfilter einsetzen.
- Abb. A
Informationen zum Einbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Geréts.
6. Die Filterabdeckung unten am Gerat schlieBen.
7. Die Glasplatte schlieBen.

General information

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

m Only a licensed expert may connect the
appliance.

m Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

This accessory can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or a lack of experience and/or
knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the ac-
cessory in a safe way and if they under-
stand the hazards involved.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

The odour filter remains hot for quite some time after

it has been regenerated.

» Do not touch the odour filter straight after it has
been regenerated - allow it to cool down.

A WARNING - Risk of fire!

A non-regenerable odour filter may catch fire in the

oven.

» Only regenerable odour filters that can be regen-
erated.

ATTENTION!

If a regenerable odour filter falls, it may become

damaged. The damage is not always visible from the

outside.

» Dispose of and replace any regenerable odour fil-
ters that have fallen.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. K1



Regenerable odour filter

Odour filters bind odorous substances in circulating-
air mode. Regularly replaced or regenerated odour
filters guarantee a high level of odour removal.

With normal use (daily for approx. one hour), replace
the odour filter at least every 10 years.

The regenerable odour filter can be regenerated in a
standard oven.

With normal use (approx. 1 hour a day), the regener-
able odour filter must be replaced or regenerated
every 3-4 months. The regenerable odour filter can
be regenerated up to 30 times.

Removing the odour filter
1. Open the glass plate.
2. Remove the grease filters.

You can find information about removing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

3. ATTENTION! The odour filters are equipped with
a safety catch. If you pull on the filters, you may
damage the appliance.

» Do not pull on the filters.

Use one hand to hold the odour filter at the top
and release it.®

4. Note: Be aware that the odour filter is heavy.

Use your other hand to slightly press down on the
odour filter.®
- Fig. A
Hold the odour filter with both hands.
v The odour filter comes loose.

5. Remove the odour filter.
- Fig. A

Cleaning the odour filter

ATTENTION!

Incorrect cleaning damages the regenerative odour

filter.

» Observe the regeneration instructions.

» Never clean a regenerative odour filter with clean-
ing products, water, in the dishwasher or with a
wet cloth.

» If the regenerative odour filters are visibly soiled,
remove the dirt with a damp cloth before starting
the regeneration process.

Ensure that the odour filter does not get wet.

Regenerating the odour filter

A WARNING - Risk of fire!

The oven cleaning function (pyrolytic self-clean) may

cause a regenerable odour filter to catch fire.

» Never regenerate a regenerable odour filter with
the oven cleaning function (pyrolytic self-clean).
The odour filter remains hot for quite some time after

it has been regenerated.

» Allow the hot odour filter to cool down completely
in the oven with the door closed. It may take up to
12 hours to fully cool down.

» Allowing the odour filter to cool down outside the
oven is dangerous and may lead to damage or in-
juries.

Note: During the regeneration process, parts of the

odour filter may become discoloured. This discolour-

ation has no effect on the performance of the odour
filter.

Requirement: The odour filter is removed.

1. Preheat the oven to a maximum of 200 °C (air re-
circulation @)).

2. To ensure that you do not scratch the baking tray,
place the odour filter on a wire rack.

3. During regeneration, an odour may develop. Open
a window to ensure that the room is well ventil-
ated.

4. Regenerate the regenerative odour filter with the
following settings.

Duration Temperature  Type of heat-
ing

120 mins Max. 200 °C Air recircula-
tion

5. Allow the hot odour filter to cool down completely
in the oven with the door closed.

Installing the odour filter

1. Open the glass plate.

2. Open the filter cover at the bottom of the appli-
ance.

3. Position the front odour filter at the bottom @ and
fold it up @.
- Fig. A

4. Position the lower odour filter on the left ® and
fold it up @.
- Fig. A

5. Insert the grease filters.
- Fig. A
You can find information about installing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

6. Close the filter cover at the bottom of the appli-
ance.

7. Close the glass plate.

Opc¢e napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacduvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

m Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamdena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

m Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
kljucCiti uredaj.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim
priborom samo pod nadzorom ili ako su
upucene u sigurno rukovanje priborom te
razumiju opasnosti koje mogu nastati usli-
jed koriStenja priborom.

Sigurna montaza

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.



A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuc¢i ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacdin ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vruc.

» Filtar za mirise ne dodirujte odmah nakon regene-
racije, ve¢ ga ostavite da se ohladi.

/\ UPOZORENUJE - Opasnost od pozara!

Neregenerirajuci filtar za mirise moze se zapaliti u

pecnici.

» Regenerirajte samo regenerirajuce filtre za mirise.

POZOR!

Ako padne regenerirajudi filtar za mirise, moze se

ostetiti. OStecenja nisu uvijek vidljiva izvana.

» Zbrinite i zamijenite regenerirajudi filtar za mirise
koji je pao.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
oStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

- Sl A

Regenerirajudi filtar za mirise

Filtri za mirise vezu mirise u pogonu na optocni zrak.
Redovito zamijenjeni ili regenerirani filtri za mirise
osiguravaju visoki stupanj odvajanja mirisa.

U slu¢aju normalnog rada (dnevno oko 1 sat) zami-
jenite filtar za mirise najkasnije nakon 10 godina.
Regenerirajuci filtar za mirise mozete regenerirati u
standardnoj pecnici.

Regenerirajudi filtar za mirise treba regenerirati u
normalnom radu oko 1 sat dnevno svaka 3-4 mjese-
ca. Regenerirajudi filtar za mirise moze se regeneri-
rati do 30 puta.

Vadenije filtra za mirise
1. Otvorite staklenu plo&u.
2. |zvadite filtre za masnocu.

Informacije o vadenju filtara za masnodéu mozete
pronadi u uputama za uporabu svog uredaja.

3. POZOR! Filtri za mirise imaju osigura¢ od pada.
Ako povucete filtre, mozete ostetiti uredaj.

» Ne povladite filtre.

Jednom rukom drzite gore filtar za mirise i deblo-
kirajte.®

4. Napomena: Imajte na umu da je filtar za mirise te-
zak.
Drugom rukom lagano pritisnite dolje filtar za miri-
se.@
- S.A
Filtar za mirise Cvrsto drzite s obje ruke.

v Filtar za mirise ¢e se odvoijiti.

5. lzvadite filtar za mirise.
- SLH

Ciscenje filtra za mirise

POZOR!

Nepravilnim ¢iséenjem moze se oStetiti regenerativni

filtar za mirise.

» Pridrzavajte se napomena za regeneraciju.

» Regenerativni filtar za mirise nikada ne distite
sredstvima za ¢iS¢enje, vodom, u perilici posuda
ili vlaznom krpom.

» Ako je vidljiva prljavstina na regenerativnom filtru
za mirise, uklonite je vlaznom krpom prije regene-
racije.

Pazite da se filtar za mirise ne smoci.

Regeneracija filtra za mirise

/\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!
Regenerativni filtar za mirise moZe se zapaliti zbog
funkcije CiS¢enja pecnice (pirolize).

» Regenerativni filtar za mirise nikada nemojte rege-
nerirati s funkcijom Cis¢enja pecnice (pirolizom).

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije joS dugo

vruc.

» Ostavite vrudi filtar za mirise u zatvorenoj pecnici
dok se potpuno ne ohladi. Potpuno hladenje moze
potrajati do 12 sati.

» Hladenije filtra za mirise izvan pecénice opasno je i
moze dovesti do oStecenja uredaja ili ozljeda.

Napomena: Tijekom regeneracije dijelovi filtra za mi-

rise mogu promijeniti boju. Promjene boje ne utjecu

na funkciju filtra za mirise.

Zahtjev: Filtar za mirise je izvaden.

1. Zagrijte pe¢nicu na maksimalno 200 °C (ventilator
@).

2. Kako se lim za pecenje ne bi izgrebao, filtar za mi-
rise stavite na reSetku.

3. Tijekom regeneracije moze dodi do nastajanja ne-
ugodnih mirisa. Da biste provijerili je li prostorija
dobro prozracena, otvorite prozor.

4. Regenerirajte regenerativni filtar za mirise sa slje-
dedim postavkama.

Trajanje Temperatura  Vrsta grijanja
120 min Maks. 200 °C  Ventilator

5. Ostavite vrudi filtar za mirise u zatvorenoj pecnici
dok se potpuno ne ohladi.

Stavljanje filtra za mirise

1. Otvorite staklenu plodu.

2. Otvorite poklopac filtra dolje na uredaju.

3. Dolje stavite prednije filtre za mirise @ i preklopite

prema gore @.
-3S.A

4. Lijevo stavite donji filtar za mirise @ i preklopite
prema gore @.
- S H

5. Umetnite filtre za masnocu.
-S. A
Informacije o stavljanju filtara za masno¢u mozete
pronaci u uputama za uporabu svog uredaja.

6. Zatvorite poklopac filtra dolje na uredaju.
7. Zatvorite staklenu plodu.

Generelle henvisninger

® | &s denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og givdem vi-
dere til en senere ejer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.



® Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehaor.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udfares
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilferslen skal afbrydes, fer der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Dette tilbehor kan bruges af personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller psyki-
ske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, hvis de overvages eller er blevet in-
strueret i sikker brug af tilbehgret og har for-
staet de farer, der kan veere forbundet med
brugen af det.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehgar.

/\ ADVARSEL - Fare for kveelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kval.

» Opbevar emballagematerialet utilgaengeligt for
barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

A ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenererin-

gen.

» Ror ikke ved lugtfiltret umiddelbart efter regenere-
ringen, men lad det farst kole tilstreekkeligt af.

/\ ADVARSEL - Brandtare!

Ikke-regenererbare lugtabsorberende filtre kan blive

anteendt i ovnen.

» Regenerer kun regenererbare lugtabsorberende
filtre.

BEMZAERK!

Hvis det regenererbare lugtfilter falder pa gulvet, kan

det blive beskadiget. S&danne beskadigelser er ikke

altid synlige udefra.

» Kasser det regenererbare lugtfilter, hvis det er fal-
det pa gulvet, og udskift det med et nyt.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. @

Regenererbart lugtfilter

Lugtfiltret binder lugtstoffer ved recirkulationsdrift.
Regelmaessig udskiftning eller regenerering af lugtfil-
tret sikrer en hgj grad af lugtreduktion.

Ved normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal lugt-
filtret udskiftes senest efter 10 ar.

Det regenererbare lugtfilter kan regenereres i en al-
mindelig bageovn.

Ved normal brug, dvs. ca. 1 time dagligt, skal det re-
genererbare lugtfilter udskiftes eller regenereres for
hver 3-4 maneder. Det regenererbare lugftfilter kan
regenereres op til 30 gange.

Afmontage af lugtfilter
1. Abn glaspladen.
2. Afmonter fedffiltrene.

Der findes oplysninger om afmontage af fedtfiltere-
ne i apparatets betjeningsvejledning.

3. BEMZAERK! Lugtfiltrene er udstyret med en faldsik-
ring. Hvis der treekkes i filtrene, kan apparatet bli-
ve beskadiget.

» Treek ikke i filtrene.

Hold lugtfiltret fast foroven med den ene hand, og
friger det.®

4. Bemaerk: Var opmaerksom p4, at lugftfiltret er
tungt.

Tryk let pa det nederste lugtfilter med den anden
hand.®
- Fig. A
Hold lugtfiltret fast med begge hander.
v Lugffiltret lzsnes.
5. Tag lugtfiltret ud.
- Fig. A

Rengering af lugtfilter

BEMAERK!

Forkert rengering beskadiger det regenerative lugtfil-

ter.

» Folg anvisningerne om regenerering.

» Det regenerative lugtfilter méa aldrig rengeres med
rengaringsmidler, vand, vade klude eller vaskes i
opvaskemaskinen.

» Huvis der er synlige tilsmudsninger péa lugtfiltret,
skal de fjernes med en fugtig klud inden regenere-
ringen.

Pas p4, at lugftfiltret ikke bliver vadt.

Regenerering af lugtfilter

/\ ADVARSEL - Brandfare!

Det regenererbare lugtfilter kan blive anteendt med

ovnrensefunktionen (pyrolyse).

» Det regenererbare lugtfilter méa aldrig regenereres
med ovnrensefunktionen (pyrolyse).

Lugtfiltret er stadig meget varmt i lang tid efter rege-

nereringen.

» Lad det varme lugtfilter kale fuldstaendigt af i den
lukkede ovn. En fuldsteendig afkaling kan vare op
til 12 timer.

» Det er farligt at afkale lugtfiltret udenfor ovnen, for-
di det kan medfere beskadigelser eller tilskade-
komst.

Bemeerk: Ved regenereringsprocessen kan dele af

lugtfiltret blive misfarvede. Misfarvningerne har ingen

indflydelse pa lugtfiltrets funktion.

Krav: Lugtfiltret er afmonteret.
1. Forvarm ovnen til maks. 200°C (cirkulationsluft

).

2. Leeg lugtfiltret pa en rist for at undga at ridse
bagepladen.

3. Der kan opsta lugt i forbindelse med regenererin-
gen af lugtfiltret. Sarg for god ventilation i rummet
ved at dbne et vindue.

4. Regenerer det regenerative lugtfilter med fglgende
indstillinger.

Varighed
120 min.

Temperatur Ovnfunktion

Maks. 200 °C  Cirkulations-
luft

5. Lad det varme lugtfilter kale fuldsteendigt af i den
lukkede ovn.

Montage af lugtfilter
1. Abn glaspladen.
2. Abn filterafdeekningen p& undersiden af apparatet.
3. Seet det forreste lugtfilter an forneden @, og klap
det op @.
- Fig. A



4. Seet det nederste lugtfilter an i venstre side @, og
klap det op @.
- Fig. A
5. Saet fedftfiltrene ind.
- Fig. A
Der findes oplysninger om montage af fedtfilterene
i apparatets betjeningsvejledning.
6. Luk filterafdeekningen pa undersiden af apparatet.
7. Luk glaspladen.

Algemene aanwijzingen

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

®m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

® Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

m Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

® Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Dit accessoire mag door personen met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of gebrek aan ervaring en/
of kennis worden gebruikt indien dit onder
toezicht gebeurt of indien zij over het veilige
gebruik van het accessoire zijn geinstrueerd
en de hieruit voortvloeiende gevaren heb-
ben begrepen.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

A WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

De geurfilter blijft na het regenereren lang heet.

» De geurfilter direct na het regenereren niet aanra-
ken, maar laten afkoelen.

& WAARSCHUWING - Kans op brand!

Een niet regenereerbare geurfilter kan in de oven
vlam vatten.

» Alleen regenereerbare geurfilters regenereren.

LET OP!

Wanneer een regenereerbaar geurfilter naar bene-

den valt, kan dit beschadigd raken. De beschadigin-

gen zijn van buiten af niet altijd zichtbaar.

» Voer het gevallen regenereerbare geurfilter af en
vervang het.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. K

Regenereerbaar geurfilter

Geurfilters binden de geurstoffen in de circulatiefunc-
tie. Regelmatig gewisselde of geregenereerde geur-
filters zorgen voor een hoge geurafscheidingsgraad.
Bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur) vervangt u
het geurfilter uiterlijk na 10 jaar.

Het regenereerbare geurfilter kan in een gewone
oven worden geregenereerd.

Het regenereerbare geurfilter moet bij normaal ge-
bruik van ca. 1 uur dagelijks, elke 3-4 maanden wor-
den geregenereerd. Het regenereerbare geurfilter
kan tot 30 maal worden geregenereerd.

Geurfilters demonteren
1. De glasplaat openen.
2. De vetfilters verwijderen.

Informatie over het uitbouwen van het vetfilter
vindt u in de gebruikershandleiding van uw appa-
raat.

3. LET OP! De geurfilters zijn met een valbeveiliging
uitgerust. Wanneer u aan de filters trekt, dan kunt
u het apparaat beschadigen.

» Niet aan de filters trekken.

Met één hand het geurfilter aan de bovenkant
vasthouden en ontgrendelen.®

4. Opmerking: Let er op dat het geurfilter zwaar is.

Met de andere hand het geurfilter aan de onder-
kant licht aandrukken.®
- Fig. A
Het geurfilter met beide handen vasthouden.
v Het geurfilter komt los.

5. Het geurfilter verwijderen.
- Fig. A

Geurfilter reinigen

LET OP!

Een onjuiste reiniging beschadigt het regeneratieve

geurfilter.

» Houd de instructies voor het regenereren aan.

» Geurfilters nooit reinigen met schoonmaakmidde-
len, met water, in de vaatwasmachine of met een
natte doek.

» Wanneer op een regeneratief geurfilter verontreini-
gingen zichtbaar zijn, verwijder dan de verontreini-
gingen voor het regenereren met een vochtige
doek.

Let er op dat het geurfilter niet nat wordt.

Geurfilter regenereren

A\ WAARSCHUWING - Kans op brand!

Een regenereerbaar geurfilter kan door de ovenreini-

gingsfunctie (pyrolyse) ontbranden.

» Regenereer een regenereerbaar geurfilter nooit
niet met de ovenreinigingsfunctie (pyrolyse).

Het geurfilter blijft na het regenereren lang heet.

» Laat het hete geurfilter in de gesloten oven volle-
dig afkoelen. Het volledige afkoelen kan tot wel 12
uur duren.



» Het afkoelen van het geurfilter buiten de oven is
gevaarlijk en kan leiden tot beschadigingen of let-
sel.

Opmerking: Bij het regeneratieproces kunnen delen

van het filter verkleuren. De verkleuringen hebben

geen invloed op de werking van het geurfilter.

Vereiste: Het geurfilter is uitgebouwd.

1. Verwarm de oven voor op maximaal 200°C (circu-
latie [@]).

2. Leg om krassen op de bakplaat te voorkomen,
het geurfilter op een rooster.

3. Tijdens het regenereren kan er geurontwikkeling
optreden. Open een raam om te waarborgen dat
de ruimte goed is geventileerd.

4. Regenereer het regeneratieve geurfilter met de
volgende instellingen.

Tijdsduur Temperatuur  Verwarmings-
methode
120 min max. 200°C Recirculatie

5. Laat het hete geurfilter in de gesloten oven volle-
dig afkoelen.

Geurfilters inbouwen
1. De glasplaat openen.
2. De filterafdekking onder aan het apparaat openen.
3. De voorste geurfilters onder beetpakken @ en
naar boven klappen @
- Fig. A
4. Het onderste geurfilter links beetpakken @ en
naar boven klappen @
- Fig. A
5. Plaats de vetfilters.
- Fig. A
Informatie over de inbouwen van het vetfilter vindt
u in de gebruikershandleiding van uw apparaat.

6. De filterafdekking onder aan het apparaat sluiten.
7. De glasplaat sluiten.

Uldised juhised

® | ugege juhend hoolikalt labi.

= Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks vOi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elekirik.

® Enne mis tahes t0dde teostamist |Ulitage
vool valja.

Piiratud flusiliste, sensoorsete vdi mentaal-
sete vdimetega voi vaheste teadmiste ja/voi
kogemustega inimesed voivad seda tarvikut
kasutada tingimusel, et nende Ule teosta-
takse jarelevalvet voi neile on selgitatud,
kuidas seadet ohutult kasutada ning nad
madistavad seadmega seotud ohtusid.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusndudeid.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid (le pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

A HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

Lohnafilter on péarast regenereerimist pikka aega

kuum.

» Arge puudutage Idhnafiltrit vahetult parast regene-
reerimist, vaid laske sellel kdigepealt piisavalt jah-
tuda.

/\ HOIATUS - Tuleoht!
Mitteregenereeritav I6hnafilter voib ahjus sittida.
» Regenereerige vaid regenereeritavaid I16hnafiltreid.

TAHELEPANU!

Mahakukkumise korral voib regenereeritav I6hnafilter

kahjustada saada. Kahjustused ei pruugi alati olla

valjastpoolt méargatavad.

» Mahakukkunud regenereeritav |6hnafilter utilisee-
rige ja asendage uuega.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplekisuse suhtes.

- Joonis A

Regenereeritav Iohnafilter

Lohnafiltrid seovad tekkivad I6hnad éhuringlusre-
ziimil. Léhnade tdhusaks eemaldamiseks tuleb 16h-
nafiltreid regulaarselt vahetada vdi regenereerida.
Tavakasutuse korral (iga pdeva umbes 1 tund) vahe-
tage I6hnafilter hiliemalt 10 aasta tagant vélja.
Regenereeritavat [6hnafiltrit saate regenereerida
tavalises kUpsetusahjus.

Regenereeritavat I6hnafiltrit tuleb tavareziimil kasu-
tamise korral (iga paev umbes 1 tund) regenereerida
iga 3-4 kuu tagant. Regenereeritavat |6hnafiltrit saab
regenereerida kuni 30 korda.

Lohnafiltri eemaldamine
1. Avage klaasplaat.
2. Eemaldage rasvafiltrid.

Teavet rasvafiltrite eemaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

3. TAHELEPANU! Lohnafiltrid on varustatud
kukkumiskaitsega. Filtritest tdmbamisega vdite
seadet kahjustada.

» Arge tdommake filtritest.

Hoig)ke [6hnafiltrit Ghe kdega Ulalt kinni ja vabasta-
ge.
4. Markus: Pidage meeles, et Idhnafilter on raske.

Teise kadege avaldage |6hnafiltrile alt kerget survet.

- Joonis A

Hoidke I6hnafiltrit kahe k&ega kinni.
v Loéhnafilter vabaneb.
5. Eemaldage Iohnafilter.

- Joonis H

Lohnafiltri puhastamine

TAHELEPANU!

Vale puhastamine kahjustab taastatavat |6hnafiltrit.

» Jargige regenereerimisjuhiseid.

» Regenereeritava |ohnafiltri puhastamiseks arge
kasutage puhastusvahendeid, vett, ndudepesuma-
sinat ega méarga lappi.



» Nahtav mustus eemaldage regenereeritavalt I16h-
nafiltrilt enne regenereerimist ettevaatlikult niiske
lapiga.

Veenduge, et [dhnafilter ei saa marjaks.

Lohnafiltri regenereerimine

/\ HOIATUS - Tuleoht!

Regenereeritav |6hnafilter voib ahjupuhastusfunkt-

siooni tottu (puroluds) ahjus sattida.

» Arge regenereerige regenereeritavat [6hnafiltrit ah-
jupuhastusreziimil (puroltus).

Lohnafilter on parast regenereerimist veel pikka

aega kuum.

» Laske kuumal I6hnafiltril suletud ahjus taielikult
jahtuda. Taielik jahtumine voib kesta kuni 12 tundi.

» Lohnafiltri jahtumine valjaspool ahju on ohtlik ja
vOib pdhjustada kahjustusi vai vigastusi.

Maérkus: Regenereerimisel voivad |6hnafiltri osad

varvi muuta. Varvimuutused ei mojuta Idhnafiltri funkt-

siooni.

Noue: Lohnafilter on eemaldatud.

1. Laske ahjul kuumeneda maksimaaltemperatuurile
200°C (ringlev 6hk @).

2. Asetage I6hnafilter restile, et kiipsetusplaati mitte
kriimustada.

3. Regenereerimisel voib tekkida teatav I16hn.
Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga ja
avage aken.

4. Regenereerige I6hanfilter jargmiste seadistustega.

Kestus Temperatuur  Kuumutusviis
120 min max 200 °C ringlev 6hk

5. Laske kuumal I6hnafiltril suletud ahjus téaielikult
jahtuda.

Lohnaflltrl paigaldamine
1. Avage klaasplaat.

2. Avage filtrikate seadme allosas.

3. Asetage eesmised Idhnafiltrid alt kohale @ ja
keerake lles @
- Joonis A

4. Asetage alumised I6hnafiltrid vasakul kohale @ ja
keerake lles @
- Joonis H

5. Asetage rasvafiltrid kohale.
- Joonis A
Teavet rasvafiltrite paigaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

6. Sulgege filtrikate seadme allosas.

7. Sulgege klaasplaat.

Yleisia ohjeita

= |_ue tdméa ohje huolellisesti.

® Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempaé
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

= Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

® | aitteen saa liittaa vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Fyysisilta, sensorisilta tai henkisilta
valmiuksiltaan rajoitteiset tai kokemattomat
ja/tai taitamattomat henkil6t voivat kayttaa
tata varustetta, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo heité tai on
perehdyttanyt heidat varusteen turvalliseen
kayttoon ja kaytosta aiheutuviin vaaroihin.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohjeita lisavarustetta
asennettaessa.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahansé tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

/\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla

terdvareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen kauan

kuumana.

» Ald kosketa hajusuodatinta heti regeneroinnin
jalkeen, vaan anna sen ensin jaahtya riittavasti.

A\ VAROITUS - Tulipalovaara!

Hajusuodatin, joka ei ole regeneroitavissa, voi syttya
uunissa palamaan.

» Regeneroi vain regeneroitavia hajusuodattimia.

HUOMIO!

Hajusuodatin voi vaurioitua, jos se paasee

putoamaan. Vauriot eivat ole aina havaittavissa

ulkopuolelta.

» Vaihda ja havita pudonnut regeneroitava
hajusuodatin.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @

Regeneroitava hajusuodatin

Hajusuodattimet sitovat itseensa hajut
kiertoilmakéaytdssa. Saannollisesti vaihdetut tai
regeneroidut hajusuodattimet varmistavat tehokkaan
hajunpoiston.

Vaihda hajusuodatin tavanomaisessa kaytdssa
(paivittain n. 1 tunti) viimeistdan 10 vuoden kuluttua.
Regeneroitava hajusuodatin voidaan regeneroida
tavallisessa uunissa.

Regeneroitava hajusuodatin on regeneroitava
tavanomaisessa kaytdssa, paivittain

n. 1 tunti, 3-4 kuukauden valein. Regeneroitava
hajusuodatin voidaan regeneroida enintdan

30 kertaa.

Hajusuodattimien irrotus
1. Avaa lasilevy.
2. Irrota rasvasuodattimet.

Rasvasuodatinten irrotusta koskevat tiedot 16ydat
laitteen kayttéohjeesta.



3. HUOMIO! Hajusuodattimissa on putoamisen
estava lukitus. Jos vedat suodattimista, saatat
vaurioittaa laitetta.

» Ala vedé suodattimista.

Pida toisella kadella kiinni hajusuodattimesta
ylh&alta ja vapauta lukitus.®

4. Huomautus: Ota huomioon, ettd hajusuodatin on
painava.

Paina toisella kaddella hajusuodatinta kevyesti
alhaalta.®
- Kuva A
Pida hajusuodattimesta kiinni molemmin kasin.
v Hajusuodatin irtoaa.
5. Ota hajusuodatin pois paikaltaan.
- Kuva H

Hajusuodattimen puhdistus

HUOMIO!

Virheellinen puhdistus vaurioittaa regeneroitavaa

hajusuodatinta.

» Noudata regenerointia koskevia ohjeita.

» Ala puhdista regeneroitavaa hajusuodatinta
puhdistusaineilla, vedella, astianpesukoneessa tai
maralla liinalla.

» Jos regeneroitavassa hajusuodattimessa on
nakyvaa likaa, poista lika kostealla liinalla ennen
regenerointia.

Varmista, ettd hajusuodatin ei paase kastumaan.

Hajusuodattimen regenerointi

A VAROITUS - Tulipalovaara!
Uuninpuhdistustoiminto (pyrolyysi) voi saada
regeneroitavan hajusuodattimen syttymaan tuleen.
» Ala regeneroi regeneroitavaa hajusuodatinta
koskaan uuninpuhdistustoiminnolla (pyrolyysi).

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen viela

kauan kuumana.

» Anna kuuman hajusuodattimen jaahtya taysin
suljetussa uunissa. Jaahtyminen voi kestaa jopa
12 tuntia.

» Hajusuodattimen jadhdyttaminen uunin
ulkopuolella on vaarallista ja voi aiheuttaa vaurioita
tai loukkaantumisia.

Huomautus: Hajusuodattimen osat voivat muuttaa

varia regenerointiprosessin yhteydessa. Varjaytyméat

eivat vaikuta hajusuodattimen toimintaan.

Vaatimus: Hajusuodatin on otettu pois paikaltaan.

1. Esilammitd uuni enintdén lampdtilaan 200 °C
(kiertoilma [@)).

2. Aseta hajusuodatin ritilalle, jotta leivinpelti ei
naarmuunnu.

3. Regeneroinnin aikana voi muodostua hajuja.

Varmista huoneen hyvé tuuletus avaamalla
ikkunan.

4. Regeneroi regeneroitava hajusuodatin seuraavilla
asetuksilla.

Toiminta-aika Lampétila Uunitoiminto
120 min maks. 200 °C  Kiertoilma

5. Anna kuuman hajusuodattimen jd&htya taysin
suljetussa uunissa.

Hajusuodattimen asennus
1. Avaa lasilevy.
2. Avaa suodatinkansi laitteen alaosassa.

3. Aseta etummaiset hajusuodattimet alas paikoilleen
@ ja kdanna ylos @.
- Kuva A
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4. Aseta alempi hajusuodatin vasemmalle paikalleen
@ ja kaanna ylos @.
- Kuva B

5. Aseta rasvasuodattimet paikoilleen.
- Kuva @
Rasvasuodatinten asennusta koskevat tiedot
[0ydéat laitteen kayttdohjeesta.

6. Sulje suodatinkansi laitteen alaosassa.
7. Sulje lasilevy.

Indications générales

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

m Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Cet accessoire peut étre utilisé par des per-
sonnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou des per-
sonnes inexpérimentées, a condition
gu'elles soient surveillées ou qu'elles aient
été informées de I'utilisation de l'accessoire
et qu'elles comprennent les risques inhé-
rents a son usage.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de I'accessoire spécial.

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Le filtre a odeurs reste longtemps chaud aprés sa

régénération.

» Ne le touchez pas directement apres sa régénéra-
tion, laissez d'abord le filtre refroidir.

A AVERTISSEMENT - Risque d'incendie!

Un filtre anti-odeurs non régénérable risque de s'en-

flammer dans le four.

» Régénérez uniquement les filtres anti-odeurs régé-
nérables.



ATTENTION!

Si un filtre anti-odeur régénérable tombe, il peut étre

endommagé. Les dégéats ne sont pas toujours vi-

sibles de l'extérieur.

» Mettez le filtre anti-odeur qui est tombé au rebut et
remplacez-le.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
pieces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. K1

Filtre anti-odeur régénérable

Les filtres anti-odeurs lient les odeurs en mode recir-
culation de l'air. Des filtres anti-odeurs régulierement
changés ou régénérés garantissent un haut degré
de séparation des odeurs.

En fonctionnement normal (env. 1 heure par jour),
remplacez le filtre a odeurs au plus tard apres

10 années d'utilisation.

Le filtre anti-odeur régénérable peut étre régénéré
dans un four usuel du commerce.

Le filtre anti-odeur régénérable doit étre régénéré
tous les 3-4 mois en fonctionnement normal, envi-
ron une heure par jour. Le filtre anti-odeur régéné-
rable peut étre régénéré jusqu'a 30 fois.

Déposer un filtre anti-odeur
1. Ouvrez la plaque en verre.
2. Démontez le filire a graisse.

Vous trouverez des informations sur le démontage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

3. ATTENTION ! Les filires anti-odeurs sont équipés
d'un cran de sécurité anti-chute. Si vous tirez sur
les filtres, vous risquez d'endommager l'appareil.

» Ne tirez pas sur les filtres.

Tenez le filtre anti-odeurs en haut d'une main et
déverrouillez-le.®

4. Remarque : Notez que le filtre anti-odeur est
lourd.

Avec la deuxiéme main, appuyez légérement sur
le bas du filtre anti-odeurs.®
- Fig. A
Saisissez le filtre anti-odeurs a deux mains et rete-
nez-le.

v Le filtre anti-odeurs se détache.

5. Retirez le filtre anti-odeurs.
- Fig. A

Nettoyer le filtre anti-odeurs

ATTENTION !

Un nettoyage incorrect endommage le filtre anti-

odeurs régénérable.

» Respectez les indications de régénération.

» Ne nettoyez jamais un filtre anti-odeurs régéné-
rable avec des produits de nettoyage, de l'eau, au
lave-vaisselle ni avec un chiffon humide.

» Si des salissures sont visibles sur le filtre anti-
odeurs régénérable, retirez-les avec un chiffon hu-
mide avant de le régénérer.

Veillez a ce que le filtre anti-odeurs ne soit pas
mouillé.

Régénérer le filtre anti-odeurs

A AVERTISSEMENT - Risque d'incendie!

Un filtre anti-odeurs régénérable peut s'enflammer a

cause de la fonction de nettoyage du four (pyrolyse).

» Ne régénérez jamais un filtre anti-odeurs régéné-
rable avec la fonction de nettoyage du four (pyro-
lyse).

Le filtre anti-odeurs continue a rester chaud long-

temps aprés sa régénération.

» Laissez refroidir entierement le filtre anti-odeurs
chaud dans le four fermé. La durée totale de re-
froidissement peut aller jusqu'a 12 heures.

» |l est dangereux de faire refroidir le filtre anti-
odeurs en dehors du four ; cela peut entrainer des
dommages ou des blessures.

Remarque : Lors du processus de régénération, des

pieces du filtre anti-odeurs peuvent se décolorer.

Ces décolorations n'ont aucune influence sur le fonc-

tionnement du filtre anti-odeurs.

Condition : Le filtre anti-odeurs est démonté.

1. Préchauffez le four a 200°C maximum (recyclage
@),

2. Afin d'éviter de rayer la plaque a patisserie, placez
le filtre anti-odeurs sur une grille.

3. Une odeur peut se dégager pendant la régénéra-

tion. Pour vous assurer que la piece est bien ven-
tilée, ouvrez une fenétre.

4. Régénérez le filtre anti-odeurs régénérable avec
les réglages suivants.

Durée Température  Mode de cuis-
son

120 min max. 200 °C Chaleur tour-
nante

5. Laissez refroidir entierement le filtre anti-odeurs
chaud dans le four fermé.

Poser un filtre anti-odeur

1. Ouvrez la plague en verre.

2. Ouvrez le capot du filtre sous l'appareil.

3. Placez les filtres anti-odeurs avant en bas @ et ra-
battez-les vers le haut @.
- Fig. A

4. Placez le filtre anti-odeurs inférieur & gauche @ et
rabattez-le vers le haut @.
- Fig. B

5. Insérez le filtre a graisse.
- Fig. @
Vous trouverez des informations sur le montage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

6. Fermez le capot du filtre sous l'appareil.

7. Fermez la plague en verre.

Altalanos utmutatasok

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

m Orizze meg az utmutatot és a termékinfor-
maciokat a késdbbi hasznalat céljara,
vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szereld felelds a felalli-
tasi helyen valo kifogastalan mikddéseért.

m £z az utmutato a kiegészitd tartozék sze-
rel6jének szol.
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m A készuléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.
= Barmilyen munka elvégzése elétt szintes-

se meg az aramellatast.

Ezt a tartozékot csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességgel, illetve hianyos
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha valaki
fellgyeli 6ket, vagy ha valaki megtanitotta
Oket a tartozék helyes hasznalatara, és
megértették az abbdl eredd veszélyeket.

Biztonsagos 6sszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
el@irasokat.

A FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre hlz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

/\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A készllék belsé részeinek pereme éles lehet.

» Viseljen véddkeszty(it.

A szagsz(r6 a regeneralas utan sokaig forrd marad.

» Ne érintse meg a szagsz(r6t kdzvetlenil a regene-
ralas utan, hanem el6sz6r hagyja lehlni.

A FIGYELMEZTETES - Tlizveszély!

A nem regeneralhatd szagsz(ré meggyulladhat a sU-
tében.

» Csak regeneralhatd szagsz(irét regeneraljon.

FIGYELEM!

Ha a regeneralhatdé szagsz(iré leesik, karosodhat. A

sérllések kivulrél nem mindig lathatoak.

» A leesett regeneralhatd szagsz(rét tavolitsa el és
cserélje Ki.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze az 6sszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teljessegét.

- Abra @

Regeneralhat6 szagszlir6

A szagszUr6k megkdtik a szagokat légkeringetéses
Gzemmodban. A rendszeresen cserélt vagy regene-
ralt szagsz(ir6k kivaldan elharitjak a kellemetlen sza-
gokat.

Normal Uzemeltetés esetén (napi kb. 1 dra) a szag-
sz(r6t legkésébb 10 év elteltével cserélje Ki.

A regeneralhatd szagsz(iré kereskedelmi forgalom-
ban kaphato sitében regeneralhatd.

A regeneralhatd szagsz(r6ét normal Gzemeltetés mel-
lett (napi kb. 1 dra) 3-4 havonta kell regeneralni. A
regeneralhatd szagsz(ir§ legfeljebb 30 alkalommal
regeneralhatd.

A szagszlir6 kiszerelése

1. Nyissa fel az Uveglapot.

2. Szerelje ki a zsirsz(ir6t.

A zsirsz(ir6 kiszerelésével kapcsolatos informacio-
kat készlléke hasznalati Utmutatojaban talélja.

3. FIGYELEM! A szagsz(ir6 leesésgatioval rendelke-
zik. Ha meghuzza a sz(r6ket, karosithatja a készi-
léket.

» Ne huzza a szlir6ket.

Egéik kezével fogja meg a szagsz(irét fent és oldja
Ki.
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4. Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a szagsz(ré
nehéz.

A masik kezével alul kissé nyomja meg a szagsz(-
rét@
- Abra A
Tartsa mindkét kezével a szagsz(ir6t.
v A szagszUr6 kioldddik.
5. Vegye ki a szagsz(rét.
- Abra H

Szagszliro tisztitasa

FIGYELEM!

A nem megfeleld tisztitas karositja a regeneralhatd

szagsz(r6t.

» Vegye figyelembe a regeneralassal kapcsolatos
tudnivalokat.

» Regeneralhatd szagsz(irét soha ne tisztitson tiszti-
toszerrel, vizzel, mosogatdogépben vagy nedves
torléruhaval.

» Amennyiben szennyezddések lathatok a regene-
ralhatd szagsz(irén, ezeket a regeneralas elbtt
nedves kenddvel el kell tavolitani.

Ugyeljen arra, hogy a szagsz(ir6t ne érje viz.

Szagszlir6 regeneralasa

A\ FIGYELMEZTETES - Tlzveszély!

A regeneralhat6 szagsz(ir6 meggyulladhat a siit

tisztitasi funkciojanak (pirolizis) hasznalata kovetkez-

tében.

» Regeneralhatd szagsz(irét soha ne regeneraljon a
sitd tisztitasi funkciojaval (pirolizis).

A szagsz(r® a regeneralas utan még sokaig forrd

marad.

» Hagyja a forrd szagsz(ir6t teljesen leh(lni a zart
stitBben. A teljes lehlilés akar 12 drat is igénybe
vehet.

» A szagsz(r6 hitése a sitén kivil veszélyes, és ka-
rosodashoz vagy sérlilésekhez vezethet.

Megjegyzés: A regeneralas soran a szagsz(iré

egyes részei elszinez6dhetnek. Az elszinez8dés nem

befolyasolja a szagsz(ir6 mikodését.

Kovetelmény: Szagsz(rd ki van szerelve.

1. Melegitse el a sitét maximum 200 °C-ra (Iégke-
ringetés [@ mellett).

2. A szagsz(r6t helyezze egy rostélyra, hogy a sité-
lap ne karcolddjon dssze.

3. A regeneralas kdzben szagképzddés lehetséges.
A helyiség megfelel§ szell6zésének biztositasa ér-
dekében nyisson ki egy ablakot.

4. A regeneralhatd szagsz(rét a kdvetkezd beallita-
sokkal regeneralja.

Idétartam Hémérséklet Fitési mod
120 perc max. 200 °C Keringetett le-
vegl

5. Hagyja a forrd szagsz(r6t teljesen leh(ini a zart
sttében.

Szagszlir6 beszerelése

1. Nyissa fel az Gveglapot.

2. Nyissa ki a sz(r6fedelet alul a késziléken.

3. Helyezze be alul az elllsé szagsziir6t @ és hajtsa
fel @.
- Abra 1

4. Helyezze be a bal oldalon az als6 szagszirét @
és hajtsa fel @.
- Abra B



5. Helyezze be a zsirszdrdket.
- Abra @
A zsirsz(ir6 beszerelésével kapcsolatos informaci-
okat késziléke hasznalati utmutatdjaban talalja.

6. Csukja be a sz(ir6fedelet alul a készlléken.

7. Csukja le az tveglapot.

Avvertenze generali

® | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

® | a sicurezza di utilizzo & garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

® Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pud essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Questo accessorio pud essere usato da
persone con ridotte facolta psichiche, sen-
soriali 0 mentali o con conoscenze e/0
esperienza insufficienti, purché siano sotto il
controllo di persone adulte o siano stati
istruiti sull'uso sicuro dell'accessorio e ab-
biano compreso i pericoli connessi all'uso
dello stesso.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

I bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a

lungo.

» Non toccare il filtro odori subito dopo la rigenera-
zione, ma lasciarlo raffreddare.

A AVVERTENZA - Pericolo di incendio!

Un filtro antiodore non rigenerabile nel forno puo
prendere fuoco.

» Rigenerare solo filtri antiodore rigenerabili.

ATTENZIONE!

Se un filtro antiodore rigenerabile cade pud danneg-

giarsi. | danni non sono sempre visibili dall'esterno.

» Smaltire e sostituire il filtro antiodore rigenerabile
caduto.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. K

Filtro antiodore rigenerabile

| filtri antiodore, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori.
Per garantire l'elevato assorbimento degli odori & ne-
cessario sostituire o rigenerare periodicamente i filtri
antiodore.

In caso di esercizio normale (all'incirca 1 ora al gior-
no), sostituire il filtro antiodore al piu tardi dopo 10
anni.

E possibile rigenerare il filtro antiodore rigenerabile
in un forno tradizionale.

In caso di esercizio normale, circa un'ora al giorno, &
necessario rigenerare il filtro antiodore rigenerabile
ogni 3-4 mesi. |l filtro antiodore rigenerabile pud es-
sere rigenerato fino a 30 volte.

Smontaggio del filtro antiodore
1. Aprire la piastra in vetro.
2. Smontare i filtri per grassi.

Le informazioni per lo smontaggio dei filtri per
grassi sono contenute nelle istruzioni per I'uso
dell'apparecchio.

3. ATTENZIONE! | filtri antiodori sono equipaggiati
con una protezione. Se si tirano direttamente i fil-
tri, l'apparecchio pud danneggiarsi.

» Non tirare i filtri.

Tenere fermo dall'alto il filtro antiodori con una
mano e sbloccarlo.®

4. Nota: Notare che il filtro antiodore & pesante.

Con la seconda mano premere leggermente in
basso il filtro antiodori.®
- Fig. A
Afferrare il filtro antiodori con due mani.
v |l filtro antiodori si allenta.

5. Rimuovere il filtro antiodori.
- Fig. A

Pulizia del filtro antiodori

ATTENZIONE!

Una pulizia errata danneggia il filtro antiodori rigene-

rativo.

» Osservare le indicazioni relative alla rigenerazione.

» Non pulire mai un filtro antiodori rigenerativo con
detergenti, acqua, in lavastoviglie o con un panno
bagnato.

» Se sul filtro antiodore rigenerativo sono visibili im-
purita, prima della rigenerazione rimuoverle con
un panno umido.

Assicurarsi che il filtro non si bagni.

Rigenerazione del filtro antiodori

A AVVERTENZA - Pericolo di incendio!

Un filtro antiodori rigenerabile pud prendere fuoco

con la funzione di pulizia del forno (pirolisi).

» Non rigenerare mai un filtro antiodori rigenerabile
con la funzione di pulizia forno (pirolisi).
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Dopo la rigenerazione il filtro antiodori rimane caldo

a lungo.

» Lasciare raffreddare completamente il filtro antio-
dori caldo nel forno chiuso. Il raffreddamento
completo pud richiedere fino a 12 ore.

» Lasciare raffreddare il filtro antiodori fuori dal for-
no & pericoloso e pud causare danni o lesioni.
Nota: Durante il processo di rigenerazione, parti del
filtro antiodori possono scolorire. Le variazioni cro-
matiche non influiscono in alcun modo sul funziona-

mento del filtro.

Requisito: Il filiro antiodori € smontato.

1. Preriscaldare il forno portandolo a una temperatu-
ra massima di 200 °C (ricircolo d'aria @).

2. Per non graffiare la teglia, collocare il filtro antio-
dori su una griglia.

3. La rigenerazione pu0 causare la formazione di
odori. Per garantire un'aerazione ottimale del loca-
le, aprire una finestra.

4. Rigenerare il filtro antiodori rigenerativo con le im-
postazioni seguenti.

Durata Temperatura  Tipo di riscal-
damento
120 min max. 200 °C Ricircolo d'aria

5. Lasciare raffreddare completamente il filtro antio-
dori caldo nel forno chiuso.

Montagglo del filtro antiodore
1. Aprire la piastra in vetro.
2. Aprire la copertura filtro sotto l'apparecchio.
3. Applicare il filtro antiodore anteriore nella parte in-
feriore @ e piegarlo verso l'alto @.
- Fig. A
4. Applicare a sinistra il filtro antiodore inferiore @ e
piegarlo verso l'alto @.
- Fig. B
5. Inserire i filtri per grasso.
- Fig. A
Le informazioni per il montaggio dei filtri per gras-
si sono contenute nelle istruzioni per l'uso dell'ap-
parecchio.
. Chiudere la copertura filtro sotto I'apparecchio.
7. Chiudere la piastra in vetro.

o

Visparigi noradijumi

® Rdpigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabagjiet instrukciju un produkta infor-
maciju veélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem Tpasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebuvésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantosanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadiSanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

» Siinstrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

® |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.
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® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmer
atvienojiet elektropadevi.

Cilvéki ar samazinatam fiziskajam, sensora-
jam un garigajam sp€&jam un/vai ar piere-
dzes vai zinaSanu trakumu So piederumu
var lietot tikai citu cilvéku uzraudziba vai
péc tam, kad vini ir apmaciti to izmantot un
ir sapratusi iespéjamos riskus.

Drosa montaza

Montéjot papildpiederumus, ieverojiet droSibas nora-
dijumus.

/\ BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

A BRIDINAJUMS - Traumu risks!

lerices iek8pus€é esoSajam dalam var bt asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Smaku filtrs péc regeneréSanas ilgu laiku ir sakarsis.

» Nepieskarieties smaku filtram tieSi péc regeneré-
Sanas, bet gan |aujiet tam atdzist.

/\ BRIDINAJUMS — Aizdegsanas risks!
Neregeneréjams tauku filtrs cepeskrasni var aizdeg-
ties.

» Regenergjiet tikai regeneréjamus smaku filtrus.

UZMANIBU!

Ja regeneréjamais smaku filtrs nokrit, tam var rasties

bojajumi. Sadi bojajumi reizém nav redzami no arpu-

ses.

» Ja regeneréjamais smaku filtrs ir nokritis, to no-
mainiet pret jaunu un utilizéjiet.

Piegades komplektacija

Péc visu detalu iznemsSanas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportésanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. K1

Regeneréjamais smakau filtrs

Gaisa cirkulacijas rezima smaku filtrs aiztur aromat-
vielas. Ja smaku filtru regulari maina vai regenereé,
tas nodroSina augstu smaku aizturéSanas limeni.
Parastas ekspluatacijas gadijuma (pa aptuveni

1 stundai diena) nomainiet smaku filtru ne vélak ka
péc 10 gadiem.

Regeneréjamo smaku filtru var regenerét parasta ce-
peskrasni.

Ja regeneréjamo smaku filtru lieto normala darba re-
Zima, proti, apméram 1 stundu dien3, tas ir jageneré
reizi 3-4 meénesSos. Regeneréjamo smaku filtru var
regenerét [idz 30 reizém.

Smaku filtra iznemsana

1. Atveriet stikla plaksni.

2. Demontgjiet tauku filtrus.
Informaciju par tauku filtru demontazu skatiet sa-
vas ierices montazas pamaciba.

3. UZMANIBU! Smaku filtriem ir aizsargs pret izkriga-
nu. Velkot aiz filtriem, var sabojat iekartu.

» Nevelciet aiz filtriem.
Ar vienu roku pieturiet smaku filtru augSpusé un
atbrivojiet.®



4. Piezime: leverojiet, ka smaku filtrs ir smags.

Ar otru roku viegli piespiediet smaku filtru no ap-
akdpuses.@
- Att. A
Turiet smaku filtru ar abam rokam.
v Smaku filtrs
5. Iznemiet smaku filtru.
- Att. B

Smaku filtra tiriSana

UZMANIBU!

Nepareizi veikta tirisana boja regenerativo smaku

filtru.

» levérojiet regeneracijas noradijumus.

» Netiriet smakas filtru ar tirisanas lidzekliem, ar
adeni vai ar mitru dranu un nemazgajiet to trauku
mazgataja.

» Ja regenerativaja smaku filtra ir redzami netirumi,
pirms regenerésanas nofiriet tos ar mitru dranu.

Gadajiet, lai smaku filtrs paliktu sauss.

Smaku filtra regenerésana

A\ BRIDINAJUMS — AizdegSanas risks!

Regeneréjams smaku filtrs cepeskrasns tirisanas

funkcijas (pirolizes) darbibas laika var aizdegties.

» Neveiciet smaku filtra regeneréSanu cepeskrasns
tiriSanas (pirolizes) rezima.

Smaku filtrs péc regeneréSanas vél ilgi ir sakarsis.

» Laujiet karstam smaku filtram pilniba atdzist aiz-
veérta cepeskrasni. Pilnigai atdziSanai var bat ne-
piecieSams lidz 12 stundam.

» Atdzesét smaku filtru arpus cepeskrasns ir bista-
mi, tas var izraisit bojajumus vai savainojumus.
Piezime: Regenerésanas laika filtra dalas var mainit
krasu. Krasas izmainas neietekmé smaku filtra darbi-

bu.

Prasiba: Smaku filtrs ir iznemts.

1. Uzkarséjiet cepeskrasni lidz maks. 200 °C (gaisa
cirkulacija @)).

2. Lai nesaskrapétu cepamo plati, smaku filtru novie-
tojiet uz restéem.

3. RegenerésSanas laika var izdalities smaka. Nodro-
Siniet telpa pienacigu ventilaciju, atverot logu.

4. Regeneréjiet regenerativo smaku filtru ar talak no-
raditajiem iestatijumiem.

Darbibas laiks Temperatira KarséSanas
rezims

120 min maks. 200 °C  Gaisa cirkulaci-
ja

5. Laujiet karstam smaku filtram pilniba atdzist aiz-
vérta cepeskrasni.

Smaku filtra ielikSana

1. Atveriet stikla plaksni.

2. Atveriet filtra parsegu iekartas apakSpuse.

3. Priek8€jos smaku filtrus pielieciet pie apaksdalas
®, tad uzlokiet uz augsu @.
- Att. A

4. Pielieciet apak3éjo smaku filtru kreisaja pusé @ un
uzlokiet uz augsu @.
- Att. H

5. lelieciet tauku filtrus.
- Att. B
Informaciju par tauku filtru montazu skatiet savas
ierices montazas pamaciba.

. Aizveriet filtra parsegu iekartas apakSpuse.

7. Aizveriet stikla plaksni.

o

Bendrosios nuorodos

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

m |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktg. Jy gali prireikti véliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

m Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Pries atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros sroves tiekima.

Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai arba pro-
tiniai gebéjimai yra mazesni arba kurie netu-
ri patirties ir (arba) ziniy, §j priedg gali nau-

fve—

tuoti apie saugy priedo naudojimg ir supras-
dami galimus pavojus.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymu.

A\ |SPEJIMAS — Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uzsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A JSPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

bati astrios.

» Muveékite apsaugines pirstines.

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar il-

gai lieka karstas.

» Pasibaigus atnaujinimo procesui nelieskite kvapy
filtro, nes jis turi atvésti.

A JSPEJIMAS - Gaisro pavojus!

Neatnaujinamas kvapy filtras orkaitéje gali uzsidegti.

» Atnaujinkite tik tuos kvapy filtrus, kurie yra atnauji-
nami.

DEMESIO!

Jei atnaujinamasis kvapy filtras nukris, jis gali bati

pazeistas. Pazeidimai i§ iSorés matomi ne visada.

» Nukritusj atnaujinamajj kvapuy filtra pasalinkite ir
pakeiskite kitu atnaujinamuoju kvapy filtru.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. K1
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Atnaujinamasis kvapy filtras

Jiungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria
kvapus. Reguliariai keiiami arba atnaujinamieji
kvapy filtrai uztikrina aukstg kvapy atskyrimo lyg;.
Jei eksploatuojama jprastai (kasdien mazdaug po
1 valandg), kvapy filtrg reikia keisti ne véliau nei po
10 mety.

Atnaujinamajj kvapy filtrg galite atnaujinti jprastoje or-
kaitéje

Atnaujinamajj filtra jprastai naudojant mazdaug po
1 valanda per dieng, jj reikia regeneruoti kas

3-4 ménesius. Atnaujinamajj kvapy filtrg galima at-
naujinti daugiausia 30 kartus.

Kvapy filtro iSmontavimas
1. Atidarykite stiklo plokste.
2. ISmontuokite riebaly filtra.

Informacijos apie riebaly filtro iSmontavimg rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

3. DEMESIO! Kvapuy filtrai turi apsauga nuo kritimo.
Traukdami filtrus galite sugadinti prietaisa.

» Netraukite filtry.

Viena ranka laikykite kvapy filtrg uz virSaus ir atfik-
suokite.®

4. Pastaba. Turékite omenyje, kad kvapy filtras yra
sunkus.

Antra ranka Siek tiek paspauskite kvapy filtrg ze-
myn.®
- Pav. A
Kvapuy filtrg laikykite abiem rankomis.
v Kvapuy filtras atsilaisvina.
5. ISimkite kvapy filtra.
- Pav. |

Kvapy filtro valymas

DEMESIO!

Netinkamai valant naujinamasis kvapy filtras pazei-

dziamas.

» Atkreipkite démesj | naujinimo nuorodas.

» Naujinamojo kvapy filtro niekada neplaukite valik-
liais, vandeniu, indaplovéje ir nevalykite dréegna
Sluoste.

» Jei ant naujinamojo kvapy filtro matyti neSvarumy,
prie$ naujindami pasalinkite juos drégna Sluoste.

Saugokite, kad kvapy filtras nesuslapty.

Kvapy filtro atnaujinimas

A\ |SPEJIMAS - Gaisro pavojus!

Veikiant orkaités valymo funkcijai (pirolizé) naujina-

masis kvapy filtras gali uzsidegti.

» Nebandykite naujinti naujinamojo kvapy filtro nau-
dodami orkaités valymo (pirolizés) funkcija.

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar il-

gai lieka karstas.

» Palaukite, kol karstas kvapy filtras visisSkai atves
uzdarytoje orkaitéje. Kol jis visiSkai atves, gali pra-
eiti iki 12 valandy.

» Kvapy filtrg palikti atvésti ne orkaitéje pavojinga —
gali atsirasti pazeidimy arba kyla pavojus susizalo-
ti.

Pastaba. VVykstant naujinimo procesui gali pakisti

kvapy filtro daliy spalva. Pasikeitusi spalva neturi jta-

kos kvapy filtro veikimui.

Reikalavimas. Kvapy filtras iSmontuotas.

1. |kaitinkite orkaite maks. iki 200 °C (recirkuliaci-
ja @),

2. Kad nesubraizytuméte kepimo padeklo, padékite
kvapy filtrg ant groteliy.

3. Naujinant gali pasklisti kvapas. Kad patalpa gerai
vedintysi, atidarykite langa.
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4. Naujinamajj kvapy filtrg naujinkite parinke toliau
nurodytas nuostatas.

Trukmé Temperatira  Kaitinimo bi-
das

120 min. maks. 200 °C  Recirkuliaci-
ja

5. Palaukite, kol karStas kvapy filtras visiSkai atves
uzdarytoje orkaitéje.

Kvapq filtry jmontavimas
1. Atidarykite stiklo plokste.

2. Atidarykite filtro dangtj prietaiso apacioje.

3. Priekinius kvapy filtrus jstatykite apacioje @ ir uzle-
nkite j virdy @
- Pav. A

4. Apatinj kvapy filtrg jstatykite kairéje @ ir uZlenkite |
virdy @
- Pav. H

5. |dékite riebaly filtra.
- Pav. A
Informacijos apie riebaly filtro jmontavimg rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

6. Uzdarykite filtro dangtj prietaiso apacioje.

7. UZdarykite stiklo plokste.

Generelle merknader

® | es ngye giennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installatgren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

m Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

m S|a alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Dette tilbehoret kan brukes av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pé erfaring og/
eller kunnskap, dersom de blir holdt under
oppsyn eller har fatt oppleering i sikker bruk
av tilbehgret og dessuten har forstatt farene
som kan resultere av feil bruk.

Sikker montering

Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbeheor.

/\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!
Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.
» Bruk vernehansker.



Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenererin-

gen.

» |Ikke berar luktfilteret rett etter regenereringen,
men la det kjgle seg ned.

/\ ADVARSEL - Brannfare!

Luktfilire som ikke er regenererbare, kan ta fyr i
stekeovnen.

» Kun regenererbare luktfiltre méa regenereres.

OBS!

Hvis et regenererbart lukftfilter faller ned, kan det bli
skadet. Skadene er ikke alltid synlige utenpa.

» Kasser og bytt ut det luktfilteret som har falt ned.

Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen méa du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. K1

Regenererbart luktfilter

Luktfilire binder luktstoffene i sirkulasjonsdrift. Lukt-
filtre som skiftes ut eller regenereres regelmessig,
sgrger for en hey grad av luktfijerning.

Ved vanlig bruk (ca. 1 time per dag) skal luktfilteret
skiftes ut minst hvert 10. ar.

Regenererbare luktfiltre kan regenereres i en vanlig
stekeovn.

Ved normal bruk, ca. én time om dagen, méa det
regenererbare |uktfilteret regenereres hver 3-4 .
maned. Det regenererbare lukffilteret kan regenere-
res opptil 30 ganger.

Demontere luktfiltre
1. Apne glassplaten.
2. Demonter fettfiltrene.

Informasjon om demontering av fettfiltre star i
bruksanvisningen for apparatet.

3. OBS! Luktfiltrene er utstyrt med en fallsikring. Hvis
du trekker i filtrene, kan du skade apparatet.

» |kke trekk i filtrene.

Hold fast luktfilteret oppe med en hand og las det
opp.®

4. Merk: Veer oppmerksom pa at luktfilteret er tungt.
Trykk lett nede pé luktfilteret med den andre han-
den.®
- Fig. A
Hold luktfilteret med begge hender.

v Lukftfilteret lgsner.

5. Ta ut luktfilteret.
- Fig. A

Rengjore luktfilter

OBS!

Fe|| rengjering skader det regenerahve luktfilteret.
» Folg veiledningen om rengjaring.

» Bruk aldri rengjegringsmiddel, vann, opp-
vaskmaskin eller en dryppende vat Klut til &
rengjere et regenerativt lukffilter.

» Dersom det er synlig smuss pa det regenerative
luktfilteret, skal dette smusset fjernes med en
fuktig klut fer regenereringen.

Pass pé at luktfilteret ikke blir vétt.

Regenerere luktfilter

/\ ADVARSEL - Brannfare!

Et regenererbart luktfilter kan antennes ved bruk av

ovnrengjgringsfunksjonen (pyrolyse).

» Et regenererbart luktfilte ma aldri regenereres med
ovnrengjaringsfunksjonen (pyrolyse).

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenererin-

gen.

» La luktfilteret std og avkjgles helt i lukket stekeovn
etter steking. Det kan ta opptil 12 timer far det er
helt avkjalt.

» Det er farlig & avkjele luktfilteret utenfor ovnen, og
det kan fare til skader eller personskader.

Merk: Under rengjeringsprosessen kan deler av lukt-
filteret bli misfarget. Misfarging pavirker ikke luktfilte-
rets funksjonsdyktighet.

Forutsetning: Lukffilteret er tatt ut.

1. Forvarm stekeovnen til maks. 200 °C (sirkula-
sjonsluft @)).

2. Legg luktfilteret pa en rist slik at du ikke skraper
opp stekebrettet. .

3. Under regenereringen kan det oppsta lukt. Apne
et vindu for & sikre at rommet luftes godt.

4. Regenerer det regenerative luktfilteret med falgen-
de innstillinger.

Varighet Temperatur Varmetype
120 min maks. 200 °C  Sirkluasjons-
luft

5. La luktfilteret std og avkjgles helt i lukket stekeovn
etter steking.

Montere luktfilter

1. Apne glassplaten.

2. Apne filterdekselet nede pa apparatet.

3. Sett det fremre luktfilteret pa nede @ og vipp det
opp @.
- Fig. A

4. Sett det nedre luktfilteret pa pa venstre side @ og
vipp det opp @
- Fig. B

5. Sett inn fettfiltrene.
- Fig. @
Informasjon om montering av fettfiltre star i bruks-
anvisningen for apparatet.

6. Lukk filterdekselet nede pa apparatet.

7. Lukk glassplaten.

Wskazéwki ogolne

m Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcije.

m |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzg-
dzenia.

® Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczyC urzadzenie.

m Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

To wyposazenie mogg obstugiwac osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
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0soby nie posiadajgce wystarczajgcego do-
Swiadczenia i/lub wiedzy, jesli pozostajg
pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak
bezpiecznie obstugiwac wyposazenie i sg
Swiadome zwigzanego z tym niebezpieczen-
stwa.

Bezpieczny montaz

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Elementy urzgdzenia mogg miec¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Po regeneraciji filtr zapachdow pozostaje dtugo gora-

cy.

» Nie dotykac filtra zapachow bezposrednio po re-
generaciji, lecz pozostawi¢ do ostygniecia.

A OSTRZEZENIE - Ryzyko pozaru!

Filtr zapachodw, ktdéry nie jest przeznaczony do rege-

neracji moze zapali¢ sie w piekarniku.

» Regenerowac wytacznie filtry zapachow, kitdre sg
przeznaczone do regeneracii.

UWAGA!

Jezeli filtr zapachdw z mozliwoscig regeneracji spad-

nie, moze ulec uszkodzeniu. Uszkodzenia nie zawsze

sg widoczne z zewnatrz.

» W razie upadku filtr zapachdw z mozliwoscig rege-
neracji nalezy zutylizowac i wymieni¢ na nowy.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. @1

Filtr zapachéw z mozliwoscig regeneracji
Filtry zapachdw wigzg substancje zapachowe w try-
bie pracy w obiegu zamknietym. Regularnie wymie-
niane lub regenerowane filtry zapachdw zapewniajg
wysoki stopien filtracji zapachow.

Przy normalnym trybie (dziennie okoto 1 godziny)
wymienic filtr najpdzniej po 10 latach.

Filtr zapachow z mozliwoscig regeneracji moze byc¢
regenerowany w standardowym piekarniku.

W przypadku normalnego uzytkowania przez ok. jed-
ng godzine dziennie filtr zapachow z mozliwoscig re-
generacji nalezy wymieniac¢ lub regenerowac co

3-4 miesigce/miesiecy. Filtr zapachdw z mozliwoscig
regeneracji moze byc¢ regenerowany maksymalnie
30 razy.

Demontaz filtra zapachéw

1. Otworzy¢ ptyte szklana.

2. Zdemontowac filtry przeciwttuszczowe.
Informacje na temat demontazu filtrow przeciw-
ttuszczowych znajdujg sie w instrukcji obstugi
urzadzenia.

3. UWAGA! Filtry zapachowe wyposazone sg w za-
bezpieczenie przed upadkiem. Ciggngc za filtr
mozna uszkodzi¢ urzadzenie.

» Nie ciggnad za filtr.

Przytrzymac jedng reka i odblokowac filtr zapa-
chow.®
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4. Uwaga: Uwzglednic, ze pokrywa filtry zapachdéw
sq ciezkie.
g)ruga rekg lekko nacisngc filtr zapachow na dole.

- Rys. A

Przytrzymac filtr zapachéw oburgcz.
v Filtr zapachow poluzuje sie.
5. Wyjac filtr zapachodw.

- Rys. B

Czyszczenie filtra zapachow

UWAGA!

Niewtasciwe czyszczenie powoduje uszkodzenie filtra

zapachow, ktéry mozna regenerowac.

» Przestrzega¢ wskazowek dot. regeneracii.

» Nigdy nie czyscic filtra zapachow, ktéry mozna re-
generowac, srodkami czyszczacymi, woda, w zmy-
warce lub wilgotng Sciereczka.

» Jezeli na filtrze zapachow, ktory mozna regenero-
wac, widoczne sg zabrudzenia, usungc je za po-
mocg wilgotnej sciereczki przed regeneracja.

Uwazad, aby filtr zapachdw nie zamoczyt sie.

Regeneracija filtra zapachow

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko pozaru!

Nie regenerowac filtra zapachdow przy uzyciu funkciji

czyszczenia piekarnika (pyrolizy).

» Nigdy nie regenerowac filtra zapachdw przy uzyciu
funkcji czyszczenia piekarnika (pyrolizy).

Po regeneraciji filtr zapachow pozostaje jeszcze diu-

go goracy.

» Pozostawi¢ goracy filtr zapachéw w zamknietym
piekarniku do catkowitego ostygniecia. Catkowite
ostygniecie moze potrwac¢ do 12 godzin.

» Ostudzanie filtra zapachow poza piekarnikiem jest
niebezpieczne i moze spowodowac uszkodzenia
lub obrazenia.

Uwaga: Podczas procesu czyszczenia czesci filtra

zapachu mogg ulec przebarwieniom. Przebarwienia

nie majg zadnego wptywu na dziatanie filtra zapachu.

Wymaganie: Filtr zapachu zostat zdemontowany.

1. Nagrza¢ piekarnik do maksymalnie 200°C (termo-
obieg [@)).

2. Aby unikng¢ zarysowania blachy do pieczenia,
umiescic filtr zapachdéw na ruszcie.

3. Podczas regeneracji moga wydzielac sie rézne za-
pachy. Aby upewnic sig, ze pomieszczenie jest do-
brze wentylowane, otworzy¢ okno.

4. Filtr, ktéry mozna regenerowac, regenerowac, wy-
bierajgc nastepujgce ustawienia.

Czas trwania Temperatura Rodzaj grzania
120 min maks. 200 °C  Termoobieg

5. Pozostawi¢ goracy filtr zapachdw w zamknietym
piekarniku do catkowitego ostygniecia.

Montaz filtra zapachéw

1. Otworzy¢ ptyte szklana.

2. Otworzy¢ pokrywe filtra na dole urzgdzenia.

3. Umiescié przednie filtry zapachéw na dole @ i zto-
zy¢ do gory @.
- Rys. A

4, Umiescié dolny filtr zapachow po lewej stronie @ i
ztozyé go do goéry @.
- Rys. H

5. Zamontowac filtry przeciwttuszczowe.
- Rys. @
Informacje na temat montazu filtra przeciwttusz-
czowego znajdujg sie w instrukcji obstugi urzadze-
nia.



6. Zamkng¢ pokrywe filtra na urzgdzeniu.
7. Zamknac¢ ptyte szklana.

IndicacoOes gerais

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes e as informa-
¢coes sobre o produto para posterior utili-
zagao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranga durante a utilizacao. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrucdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

® Desligue a alimentagao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Este acessorio pode ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou com falta de expe-
riéncia e/ou conhecimentos, desde que Su-
pervisionadas ou informadas sobre como
trabalhar com o acessorio de forma segura
e instruidas sobre 0s perigos inerentes.

Montagem segura

Respeite as indicacdes de seguranca ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

/A\ AVISO - Risco de asfixia!

As crian¢cas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabega ou enrolar-se no mesmo e su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancgas.

» Nao permitir que as criancas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecao.

O filtro de odores permanece quente durante muito

tempo apds a regeneracao.

» Nao toque no filtro de odores logo apods a regene-
racdo, deixe-o arrefecer.

/A\ AVISO - Risco de incéndio!

Um filtro de odores n&o regeneravel pode inflamar-

se dentro do forno.

» Regenerar apenas filtros de odores regeneraveis.

ATENCAO!

No caso de queda, o filtro de odores regeneravel

pode ficar danificado. Os danos nem sempre s&o Vi-

siveis a partir do exterior.

» Elimine e substitua um filtro de odores regenera-
vel que tenha caido.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. H

Filtro de odores regeneravel

Os filtros de odores aglutinam as substancias odori-
feras no modo de funcionamento em recirculacéo
de ar. A substituicdo ou a regeneracao regular dos
filtros de odores garante uma elevada eliminacao
dos odores.

Com utilizacdo normal (aprox. 1 hora por dia), subs-
titua o filtro de odores o mais tardar apos 10 anos.
O filtro de odores regeneravel pode ser regenerado
em um forno comum no mercado.

Numa utilizagdo normal, o filtro de odores regenera-
vel tem de ser regenerado diariamente aprox. 1 ho-
ra, todos os 3-4 meses. O filtro de odores regenera-
vel pode ser regenerado até 30 vezes.

Desmontar o filtros de odores
1. Abra a placa de vidro.
2. Desmonte os filtros de gorduras.

Nas Instrucdes de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a desmontagem dos filtros
de gorduras.

3. ATENCAO! Os filtros anti-cheiros estdo equipados
com uma protecdo de seguranca. Se puxar pelos
filtros, podera danificar o aparelho.

» Nao puxe pelos filtros.

Segure o filtro anti-cheiros em cima com uma
mao e desbloqueie-0.®

4. Nota: Tenha em considerac&o que o filtro de odo-
res é pesado.

Com a segunda mao, pressione ligeiramente o fil-
tro anti-cheiros em baixo.®
- Fig. A
Segure o filtro anti-cheiros com as duas maos.
v O filtro anti-cheiros solta-se.
5. Retire o filtro anti-cheiros.
- Fig. A

Limpar filtro de odores

ATENCAO!

Uma limpeza incorreta danifica o filtro de odores re-

generativo.

» Preste atencéo as indicagdes de regeneracao.

» Nunca limpe um filtro de odores regenerativo com
produtos de limpeza, agua, na maquina de lavar
loica nem com um pano molhado.

» Se forem visiveis sujidades no filtro de odores re-
generativo, remova as sujidades com um pano
humido antes da regeneracéo.

Preste atencao para que o filtro de odores nao fi-
que molhado.

Regenerar filtro de odores

A\ AVISO - Risco de incéndio!

Um filtro de odores nao regeneravel pode inflamar-

se devido a funcéo de limpeza do forno (pirdlise).

» Nunca regenere um filtro de odores regeneravel
com a fungao de limpeza do forno (pirdlise).

O filtro anti-cheiros ainda permanece quente durante

muito tempo apds a regeneragéo.

» Deixe o filtro anti-cheiros quente arrefecer por
completo no forno. O arrefecimento completo po-
de demorar até 12 horas.

» Um arrefecimento do filtro anti-cheiros fora do for-
no é perigoso e pode dar origem a danos ou feri-
mentos.
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Nota: Partes do filtro de odores podem sofrer uma
alteracdo de cor durante o processo de regenera-

¢ao. As alteracdes na cor nao prejudicam o funcio-
namento do filtro de odores.

Requisito: O filtro de odores encontra-se desmonta-
do.

1. Pré-aqueca o forno no maximo a 200 °C (ar circu-
lante [@).

2. Para néo riscar o tabuleiro, coloque o filtro de
odores sobre uma grelha.

3. Durante a regeneracao pode ocorrer a formacao
de odores. Abra uma janela para garantir que o
espaco se encontra bem ventilado.

4. Regenere o filtro de odores regenerativo através
das seguintes regulagoes.

Tempo de du- Temperatura Tipo de aque-
ragao cimento
120 min max. 200 °C  Ar circulante

5. Deixe o filtro anti-cheiros quente arrefecer por
completo no forno.

Montar o filtro de odores
1. Abra a placa de vidro.

2. Abra a tampa do filtro na parte de baixo do apare-
Iho.

3. Coloque os filtros anti-cheiros dianteiros em baixo
@ e vire-os para cima @.
- Fig. A

4. Coloque o filtro anti-cheiros inferior & esquerda @
e vire-o para cima @.
- Fig. A

5. Coloque os filtros de gordura.
- Fig. A
Nas Instru¢des de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a montagem dos filtros de
gordura.

6. Feche a tampa do filtro na parte de baixo do apa-
relho.

7. Feche a placa de vidro.

Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

®m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

= Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

= Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Osobe sa umanjenim psihickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe bez is-
kustva i/ili znanja, ovaj pribor mogu da kori-
ste samo pod nadzorom ili ako su obucene
za bezbedno koris¢enje pribora i razumeju
kakve opasnost pri tome postoje.
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Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite racuna o
bezbednosnim napomenama.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vreme vruc.

» Filter za neprijatne mirise nemojte dodirivati nepo-
sredno nakon regeneracije, saCekajte prvo da se
dovoljno ohladi.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Filter za mirise bez sposobnosti regeneracije se mo-

ze zapaliti u rerni.

» RegeneriSite samo filtere za mirise koji imaju spo-
sobnost regeneracije.

PAZNJA!

Ukoliko viSekratni filter za neprijatne mirise padne,

moze da se osteti. OStedenja nisu uvek uodljiva spo-

lja.

» ViSekratni filter za neprijatne mirise koji je pao
uklonite i zamenite.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih osStec¢enja i da li je isporuka potpu-
na.

- S a

Visekratni filter za neprijatne mirise

Filteri za neprijatne mirise vezuju neprijatne mirise u
rezimu cirkulacije vazduha. Redovno zamenijeni ili re-
generisani filteri za neprijatne mirise ostvaruju visok
stepen separacije mirisa.

Pri uobic¢ajenom rezimu rada (dnevno otpr. 1 sat), fil-
ter za neprijatne mirise zamenite najkasnije nakon
10 godina.

Visekratni filter za neprijatne mirise se moze regene-
risati u uobicajenoj rerni.

Visekratni filter za neprijatne mirise se pri uobicaje-
nom rezimu rada, otprilike 1 sat dnevno, mora rege-
nerisati na svakih 3-4 meseci. Visekratni filter za ne-
prijatne mirise se moze regenerisati do 30 puta.

Demontaza filtera za neprijatne mirise
1. Otvorite staklenu plodu.
2. Demontirajte filtere za masnodu.

Informacije o demontazi filtera za masnocu moze-
te Qa pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.
3. PAZNJA! Filteri za neprijatne mirise imaju zastitu
od padanja. Ako vucete filter, moZete da oStetite
uredaj.
» Nemojte vudi filter.

Jednom rukom drzite gornju stranu filtera za nepri-
jatne mirise i odblokirajte ga.(®

4. Napomena: Imajte na umu da je filter za neprijat-
ne mirise tezak.

Drugom rukom blago pritisnite donji deo filtera za
neprijatne mirise.®
-S.A
Drzite filter za neprijatne mirise sa dve ruke.
v Filter za neprijatne mirise se otpusta.



5. |zvadite filter za neprijatne mirise.
- S.LH

Ciscenje filtera za neprijatne mirise

PAZNJA!

Nepravilno Cis¢enje oStecuje visekratni filter za nepri-

jatne mirise.

» Vodite raCuna o napomenama o regeneraciji.

» ViSekratni filter za neprijatne mirise nikada nemoj-
te Gistiti deterdzentom, vodom, vlaznom krpom ili
prati u masini za pranje posuda.

» Ako je viSekratni filter za neprijatne mirise zaprljan,
pre regeneracije oprezno uklonite prljavstinu via-
znom krpom.

Vodite raCuna da se filter za neprijatne mirise ne
pokvasi.

Regeneracija filtera za neprijatne mirise

A\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!
Visekratni filter za neprijatne mirise se moze zapaliti
usled funkcije ¢is¢enja pecnice (pirolize).

» Filter za neprijatne mirise nikada nemojte regeneri-
sati pomocu funkcije ¢is¢enja pecnice (pirolize).
Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vruc.

» Ostavite filter za neprijatne mirise u zatvorenoj rer-
ni da se potpuno ohladi. Potpuno hladenje moze
da traje do 12 sati.

» Hladenije filtera za neprijatne mirise van rerne je
opasno i moze dovesti do ostecenja ili povreda.
Napomena: Prilikom procesa regeneracije moze do-
¢i do promene boje delova filtera za neprijatne miri-
se. Promena boje nema nikakav uticaj na funkciju fil-

tera za neprijatne mirise.

Zahtev: Filter za neprijatne mirise je demontiran.

1. Rernu unapred zagrejte na maks. 200 °C (cirkula-
cija vazduha [@)).

2. Kako ne biste ogrebali pleh, filter za neprijatne mi-
rise postavite na resetku.

3. Prilikom regeneracije moZe dodi do stvaranja miri-
sa. Da biste osigurali dobro provetravanje prostori-
je otvorite prozor.

4. ViSekratni filter za neprijatne mirise regeneriSite sa
slededim podeSavanjima.

Trajanje Temperatura  Vrsta zagreva-
nja

120 min maks. 200 °C  Cirkulacija va-
zduha

5. Ostavite filter za neprijatne mirise u zatvorenoj rer-
ni da se potpuno ohladi.

Montaza filtera za neprijatne mirise

1. Otvorite staklenu plocu.

2. Otvorite poklopac filtera dole na uredaju.

3. Prednje filtere za neprijatne mirise polozite dole @
i preklopite ga nagore @.
-S. A

4. Donji filter za neprijatne mirise polozite levo @ i
preklopite ih nagore @.
- S H

5. Umetnite filtere za masnocu.
- S A
Informacije o ugradnji filtera za masnoc¢u mozete
da pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.

6. Zatvorite poklopac filtera dole na uredaju.

7. Zatvorite staklenu plodu.

Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

m Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

® Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

® Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblascen stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Ta pribor lahko osebe z zmanjSanimi fizicni-
mi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali osebe, ki nimajo izkusenj in/ali zna-
nja, uporabljajo le, ko so pod nadzorom ali
Ce so bile pouCene o varni uporabi pribora
in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz upo-
rabe pribora.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

/\ OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zasCitne rokavice.

Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vroc.

» Filtra za vonjave se neposredno po regeneraciji ne
dotikajte, temvel pocakajte, da se ohladi.

/\ OPOZORILO - Nevarnost pozara!

Filter za vonjave, ki ga ni mogoce regenerirati, se v

pedici lahko vZge.

» Regenerirajte le filtre za vonjave, ki jih je mogode
regenerirati.

POZOR!

Ce filter za vonjave, ki ga je mogoc&e regenerirati, pa-

de, se lahko poskoduje. Poskodbe na zunaj niso ve-

dno vidne.

» Ce filter za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati,
pade, ga zavrzite in zamenijajte.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

- Sl A
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Filter za vonjave z regeneracijo

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-
ka nase vezejo vonjave. Z redno menjavo ali regene-
racijo filtrov za vonjave zagotovite uc¢inkovito odstra-
njevanje vonjav.

Pri normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter za vo-
njave zamenjajte najpozneje po 10 letih.

Filter za vonjave z regeneracijo lahko regenerirate v
obiéajni pedici.

Filter za vonjave z regeneracijo je treba pri normalni
uporabi, pribl. 1 uro na dan, zamenjati ali regenerirati
na 3-4 mesecev. Filter za vonjave z regeneracijo lah-
ko do 30 -krat regenerirate.

Odstranjevanije filtrov za vonjave
1. Odprite stekleno plosco.
2. Odstranite masc&obne filtre.

Informacije o odstranjevanju mascobnih filtrov naj-
dete v navodilih za uporabo aparata.

3. POZOR! Filtri proti neprijetnim vonjavam so zaSci-
teni pred padcem. Ce filtre vleCete, lahko posko-
dujete aparat.

» Filtrov ne vlecite.

Filter proti neprijetnim vonjavam z eno roko drZite
zgoraj in ga sprostite.®

4. Opomba: UposStevajte, da je filter za vonjave te-
Zak.
Z drugo roko spodaj rahlo pritisnite na filter proti
neprijetnim vonjavam.®
-S.A
Filter proti neprijetnim vonjavam drzite z obema ro-
kama.

v Filter proti neprijetnim vonjavam se sprosti.

5. Odstr%nite filter proti neprijetnim vonjavam.
- S,

Ciscenje filtra za vonjave

POZOR!

Z nepravilnim éiééenjem poskoduijete filter za vonja-

ve ki ga je mogocCe regenerirati.
» Upostevajte navodila za regeneraouo

» Filtra za vonjave, ki ga je mogocCe regenerirati, ni-
koli ne éistite s Cistili, z vodo, v pomivalnem stroju
ali z mokro krpo.

» Ce je na filtru za vonjave, ki ga je mogo&e regene-
rirati, vidna umazanija, jo pred regeneracijo odstra-
nite z vlazno krpo.

Pazite, da se filter za vonjave ne zmoci.

Regeneracija filtra za vonjave

VA OPOZORILO - Nevarnost pozara!

Ce filter za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati, re-

generirate s funkcijo za ¢is¢enje pecice (piroliza), se

lahko vname.

» Filtra za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati, ne
regenerirajte s funkcijo za Cis¢enje pecice (piroli-
za).

Filter za vonjave po regeneraciji Se dolgo ostane

vroc.

» Podakajte, da se vroc filter za vonjave v zaprti pe-
¢ici popolnoma ohladi. Popolno ohlajanje lahko
traja do 12 ur.

» Hlajenje filtra za vonjave izven pecice je nevarno
in lahko povzroCi poskodbe stvari ali oseb.

Opomba: Med postopkom regeneracije lahko deli fil-

tra za vonjave spremenijo barvo. Obarvanje ne vpliva

na delovanje filtra za vonjave.

Zahteva: Filter za vonjave ste odstranili.

1. Pedico predgrejte na najve¢ 200 °C (krozenje zra-
ka [@l).
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2. Da ne opraskate pekaca, polozite filter za vonjave
na resetko.

3. Med regeneracijo lahko nastajajo neprijetne vonja-
ve. Odprite okno, da bo prostor dobro prezracen.

4, Filter za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati, re-
generirajte z naslednjimi nastavitvami.

Trajanje
120 min

Temperatura  Nacin gretja

maks. 200 °C  KroZenje zra-
ka

5. PocCakajte, da se vrocg filter za vonjave v zaprti pe-
Cici popolnoma ohladi.

Namestitev filtra za vonjave
1. Odprite stekleno plosco.
2. Odprite pokrov filtra na spodnjem delu aparata.

3. Sprednji filter za vonjave spodaj prislonite @ in ga
poklopite navzgor
-3S. A

4. Spodniji filter za vonjave prislonite na levo stran @
in ga poklopite navzgor @
- S A

5. Vstavite mascobne filtre.
-3S.3
Informacije o vgradnji masc&obnih filtrov najdete v
navodilih za uporabo aparata.

6. Zaprite pokrov filtra na spodnjem delu aparata.

7. Zaprite stekleno plosco.

Advertencias de caracter

general

m | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

m Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo

Este accesorio o pueden manejar personas
con facultades fisicas, sensoriales o menta-
les disminuidas, o bien con falta de expe-
riencia o de conocimientos, si lo hacen bajo
supervision o han sido instruidas acerca del
uso seguro del accesorio y han comprendi-
do los peligros resultantes de ello.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.



A ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifios pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

A ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

El filtro desodorizante permanece caliente durante

un tiempo prolongado tras su regeneracion.

» No tocar directamente el filtro desodorizante tras
Su regeneracion; dejar que se enfrie.

A ADVERTENCIA - Riesgo de incendio!

Un filtro desodorizante no regenerable puede pren-

derse en el interior del horno.

» Solo se pueden regenerar los filtros desodorizan-
tes regenerables.

{ATENCION!

Si un filtro desodorizante regenerable se cae, puede

danarse. Los dafios no siempre seran visibles por

fuera.

» Desechar y reemplazar el filtro desodorizante re-
generable que se ha caido.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-
das las piezas y que no presenten dafos ocasiona-
dos durante el transporte.

- Fig. €

Filtro desodorizante regenerable

Los filtros desodorizantes eliminan los olores en el
funcionamiento con recirculacion de aire. Sustituir o
regenerar regularmente los filtros desodorizantes
asegura una mejor filtracion de olores.

Con un uso normal (de aprox. 1 hora al dia), cam-
biar el filtro desodorizante cada 10 afios como mini-
mo.

Los filtros desodorizantes regenerables se puede re-
generar en un horno convencional.

Con un funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia),
el filtro desodorizante regenerable se debe regene-
rar cada 3-4 meses. El filtro desodorizante regene-
rable se puede regenerar hasta 30 veces.

Desmontar los filtros desodorizantes
1. Abrir la placa de cristal.
2. Desmontar el filtro antigrasa.

Encontrara mas informacion sobre como desmon-
tar el filtro antigrasa en las instrucciones de uso
del aparato.

3. jATENCION! Los filtros antiolores estan equipa-
dos con un seguro antivuelco. Si se tira de los fil-
tros, se puede danar el aparato.

» No tirar de los filtros.

Con una mano, sujetar el filtro antiolores por la
parte superior y desbloguearlo.®

4. Nota: Tener en cuenta que el filtro desodorizante
pesa.

Con la segunda mano, presionar ligeramente el fil-
tro antiolores situado en la parte inferior.®
- Fig. A
Sujetar el filtro antiolores con ambas manos.
v El filtro antiolores se desprende.
5. Retirar el filtro antiolores.
- Fig. A

Limpiar el filtro desodorizante

iATENCION!

Una limpieza inadecuada dana el filtro desodorizante

regenerativos.

» Tener en cuenta las indicaciones relativas a la re-
generacion.

» No limpiar nunca un filtro desodorizante regenera-
tivo con agua, en el lavavajillas o con un trapo hu-
medo.

» Si queda suciedad visible en el filtro desodorizan-
te regenerativo, eliminarla con un pafio himedo
antes de la regeneracion.

Asegurarse de que el filtro desodorizante no se

moje.

Regenerar el filtro desodorizante

A ADVERTENCIA - Riesgo de incendio!

Un filtro desodorizante regenerable puede prenderse

debido a la funcion de limpieza del horno (pirdlisis).

» No regenerar nunca un filtro desodorizante rege-
nerable con la funcién de limpieza del horno (pird-
lisis).

El filtro desodorizante permanece caliente durante

un tiempo prolongado tras su regeneracion.

» Dejar enfriar del todo el filtro antiolores caliente en
el horno cerrado. Puede tardar hasta 12 horas en
enfriarse por completo.

» Dejar enfriar el filtro antiolores fuera del horno es
peligroso y puede provocar dafos o lesiones.

Nota: Durante el proceso de regeneracion, las pie-

zas del filtro desodorizante pueden decolorarse. Las

decoloraciones no afectan al funcionamiento del fil-
tro desodorizante.

Requisito: El filiro desodorizante esta desmontado.

1. Precalentar el horno a una temperatura maxima
de 200 °C (circulacion de aire [@)).

2. Para no rayar la bandeja de horno, colocar el filtro
desodorizante sobre una parrilla.

3. Es posible que se produzcan olores durante la re-
generacion. Abrir una ventana para asegurarse de
que la estancia esté correctamente ventilada.

4. Regenerar el filtro desodorizante regenerativo con
los siguientes ajustes.

Duracién Temperatura Tipo calenta-
miento

120 min max. 200 °C Recirculacion
de aire

5. Dejar enfriar del todo el filtro antiolores caliente en
el horno cerrado.

Montar los filtros desodorizantes

1. Abrir la placa de cristal.

2. Abrir la tapa del filtro situada en la parte inferior
del aparato.

3. Colocar el filtro antiolores delantero en la parte in-
ferior @ y plegarlo hacia arriba @.
- Fig. A

4. Colocar los filtros antiolores inferiores a la izquier-
da @y plegarlos hacia arriba @.
- Fig. B

5. Montar los filtros antigrasa.
- Fig. @
Encontrara mas informacién sobre como montar
el filtro antigrasa en las instrucciones de uso del
aparato.

6. Cerrar la tapa del filtro situada en la parte inferior
del aparato.

7. Cerrar la placa de cristal.
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Allmanna anvisningar

® | 3s igenom anvisningen noga.

® Forvara bruksanvisningen och produktin-
formationen for senare anvandning eller
till n&sta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatéren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstaliningsplatsen.

= Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.

m S|4 alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental fardighet eller som saknar erfa-
renhet och/eller kunskaper far bara anvan-
da tilloehdret under dverinseende av nagon
eller om de far lara sig hur man anvander
tillbehoret séakert och vilka risker som finns.

Séaker montering

Folj sédkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbehdret.

A VARNING! — Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial 6ver huvudet eller

trassla in sig i det och kvéavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

/\ VARNING! - Risk for personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar.

Osfiltret forblir varmt 1angt efter regenereringen.

» Ror inte osfiltret direkt efter regenereringen, utan
lat det forst svalna ordentligt.

/\ VARNING! — Brandrisk!

Osfilter som inte ar regenererbara kan antandas i ug-
nen.

» Regenerera bara osfilter som ar regenererbara.

OBS!

Faller ett regenererbart osfilter ned, s& kan det bli

skadat. Skadorna gar inte alltid att se utvandigt.

» Omhanderta och ersatt nedfallna regenererbara
osfilter.

Medféljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. B

Regenererbart osfilter

Osfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt eller re-
generera osfiltren regelbundet for att halla bort oset.
Byt osfilter inom 10 ar vid normalanvandning (ca 1
timme om dagen).

Regenererbara osfilter gar att regenerera i vanlig
ugn.

Det regenererbara osfiltret kraver regenerering med
3-4 manaders intervall vid normalanvandning om ca
1 timme per dag. Det regenererbara osfiltret gar att
regenerera upp till 30 ganger.
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Ta bort osfiltret
1. Oppna glasskivan.
2. Ta ur fettfiltret.

Information om hur du tar ur fettfiltren hittar du i
enhetens bruksanvisning.

3. OBS! Osfiltren har en sparrmekanism. Drar du i
filtren, s& kan du skada enheten.

» Dra inte i filtren.

Hall fast och lossa osfiltret upptill med ena han-
den.®

4. Notera: Tank pa att osfiltret ar tungt.

Tryck ned osfiltret lite med andra handen.®
- Fig. A
Hall fast osfiltret med bada handerna.

v Osfiltret lossar.

5. Ta ur osfiltret.
- Fig. A

Rengora osfilter

OBS!

Felaktig reng6ring skadar regenererbara osfilter.

» FOlj regenereringsanvisningarna.

» Rengor aldrig regenererbara osfilter med rengo-
ringsmedel, vatten, diskmaskin eller vat trasa.

» Ser du smuts pa ett regenererbart osfilter, ta bort
den med fuktad trasa fére regenereringen.

Se till s& att osfiltret inte blir bl6tt.

Regenerera osfilter

A VARNING! — Brandrisk!

Regenererbara osfilter kan boérja brinna pga. ugns-

rengdringsfunktionen (pyrolys).

» Regenerera aldrig regenererbara osfilter med
ugnsrengdringsfunktionen (pyrolys).

Osfiltret forblir varmt dven langt efter regenerering.

» L&t det varma osfiltret svalna helt i stangd ugn.
Det kan ta upp till 12 timmar att svalna helt.

» Det ar farligt att lata osfiltret svalna utanfér ugnen
och kan ge skador och personskador.

Notera: Delar av osfiltret kan bli missfargade vid re-

genereringen. Missfargningarna paverkar inte osfil-

terfunktionen.

Krav: Osfiltret &r urtaget.

1. Forvarm ugnen till max. 200°C (varmluft [@]).

2. Lagg osfiltret pa galler, annars kan du repa bak-
platen.

3. Det kan lukta en del vid regenereringen. Se till s&
att rummet ar valventilerat genom att 6ppna 6pp-
na fonstret.

4. Regenerera det regenererbara osfiltret med foljan-
de installningar.

Tillagningstid Temperatur Ugnsfunktion

120 min. max. 200°C Varmluft

5. Lat det varma osfiltret svalna helt i stangd ugn.

Sétta i osfiltret

1. Oppna glasskivan.

2. Oppna filterskyddet nedtill pd enheten.

3. Satt i de framre osfiltren nedtill ® och fall upp
dem @.
- Fig. A

4, Sétt i de undre osfiltren till vanster @ och fall upp
dem @,
- Fig. B

5. Satt i fettfiltren.
- Fig. A
Information om hur du satter i fettfiltren hittar du |
enhetens bruksanvisning.



6. Stang filterskyddet nedtill pa enheten.
7. Stang glasskivan.

3aranbHi BKa3iBKH

® byab nacka, yBaXKHO NpounTanTe L iH-
CTPYKLiIO.

m 306epexiTb IHCTPYKLItO 1 iHhopMaLlito Npo
npwnag ana nisHiloro KopucTyBaHHA abo
[NA HACTYMHOro BnacHuWKa npunagy.

® HapiiHe Ta 6e3neyHe yHKLiIOHYBaHHA
Baworo npunany rapaHTyeTbCca nnwe y
BUMaAKy BUKOHAHHA MOHTaXYy BiAMOBIAHO
[0 BKA3iBOK, HABEAEHUX Y AaHil iH-
CTPYKUiIi. BianoBiaanbHICTb 3a NOLWKOMKEH-
HA, 3aBAaHi BHAC/IAOK HEHA/IEXHOTO
MOHTaXxy, Hece ocoba, AKa BUKOHyBana
MOHTaX npunagy.

= BoHa npudHavyeHa /1A MOHTaXHUKa
crneuiasbHoro npunaaas.

= []igknounTn npunaza Moxe nuue axisellb
i3 BIANOBIAHONO KBaniikaLlieto.

m [Tepen BUKOHaAHHAM Oyab-AKUX POOIT Bia-
K/tOYITb nogady CTpyMmy.

Ocobu 3 hi3NYHUMN, CEHCOPHUMM ado
MeHTaIbHUMKN BadaMun ado 0codu, AKUM
Opakye 3HaHb i JOCBIAY, MOXYTh KOPU-
cTyBaTMCA NpunagaAam TibkKW Nifd HaAri1Aa0M
ab0 AKLIO BOHM MPONLLAN MiArOTOBKY 3
KOPWUCTYBaHHA NMpwuiaaaAM i poO3yMitoTb Mo-
TeHUiHy Hebe3neky.

Be3aneyHUn MOHTaM

[ig yac MOHTaXy cneuiaslbHOro Npunaaan 3Baxante
Ha TexHiky 6eanekun.

/\ YBATA! - Hebesnexa yAyLUeHHs!

LiTv MOXYTb HATArTU NakyBaslbHI MaTepianin cobi Ha

ronosy abo 3aropHyTUCA B HUX i 3aaMXHYTUCA.

» bepexiTb nakyBanbHi Matepianu Bia AiTen.

» He nosBonAnte OitAM rpatuca 3 nakyBaslbHUM
maTepiasiom.

/\ YBATA! - He6esneka TpaBMyBaHHA!

OkpeMi getani npunagy, AOCTYMHI Nig Yac MOHTaxy,

MOXXYTb MaTu rocTpi KyTu.

» o6 YHUKHYTV TpaBMyBaHHA, MOHTaX C/if BUKOHY-
BaTW Y 3aXMCHUX pyKaBMLAX.

[MicnA pereHepadii GinbTp 4NA BUOANEHHA 3anaxis

3a/IMWAaETbCA rapAYnMM NPOTAroM TPUBA/IOrO Yacy.

» He TopkawnTeca dinbTpa Ana BUAaNEHHA 3anaxis
BiApagy nicnAa pereHepadii, cnoyatky gante nomy
OXOMIOHYTN.

/\ YBATA! - He6e3neka nomeni!

Y OyxoBil wadi Moxe 3aropitmca HeBIAHOB/IOBAHNN

dinbTP ANA BUAaANEeHHA 3anaxis.

» J103BONAETHLCA BIAHOBAOBATY NMLLIE BiAHOBIHOBAHI
QiNbTPY ONA BUOASIEHHA 3anaxis.

YBATA!

AKLWo BiAHOBAIOBAHWI QINLTP ANA BUAANEHHA 3anaxy

BMaB, BiH Mir nowkoant1cA. MNowKomKEeHHA He

3aBXan BUAHO 330BHi.

» YTUNi3ynTe BiAHOBMOBAHUI DiNbTP A1A BUOANEHHA
3anaxy, Lo BnaB., i BCTAHOBITb HA NOro Micle
HOBWA.

KomnneKT nocTtaBKU

[licnAa posnakyBaHHA NMeEPEBIPTE, YM KOMMIEKT
MOBHUM | YN HE MOLIKOAWIO AKICb YaCTUHW Mig Yac
TPAHCNOPTYBaHHA.

- Mas. @

BiaHoBnroBaHun $pinbTp AnNA BUAaNeHHA

3anaxy

Y pexumi peunpkynadii noBitpa inbTp AnA BUaaNeH-
HA 3anaxy nornnHae 3anaxu. PerynApHo 3amiHonTe
abo pereHepynTe BigHOBAOBAHWI MINbLTP ANA BU-
[aneHHsa 3anaxy ana 3adesneyeHHA HaNeXHoro pi-
BHA HeWTpanisauii 3anaxy.

Y pagi HopManbHoi PoBoTK (LWoaHA 61n3Lko 1 rogun-
HW) 3aMiHIiTb MOro He Mi3Hille Hix yepes 10 poxis.

Bu moxete pereHepysati inbTp 417 BUAASIEHHA
3anaxy y cTaHOapTHIl OyxoBil wadi.

BioHoBntoBaHWn GinbTp 4NA BUOaEHHA 3anaxy noTpi-
OHO pereHepyBaTu KOXHI 3-4 Mmicaui (Npn BUKOPU-
CTaHHi B 3BUYaAHOMY Pexumi, MpubaUSHO OAHY roau-
Hy Ha AeHb). BinHoBAOBaAHW (QiNbTP ANA BMAaNEHHA
3anaxy MoxHa pereHepysatn makcumym 30 pagsis.

IdeMoHTa ¢inbTpiB ANA BMAaneHHA
3anaxy

1. Bigkpuinte CKNAHY KPULLIKY.

2. 3HIiMiTb XXMPOBIOBNOBaNLHUI DINLTP.

[HdhopmaLito Woao 3HATTA XKMPOBIOBAOBA/ILHOMO
dinbTpa anB. B IHCTPYKLUII 3 eKcnayaTauii Baworo
npwnaay.

3. YBATA! ©inbTp On4a BuaaneHHA 3anaxis ocHalleHo
3axXMCHUM MexaHi3aMOM Bid nadiHHA. AKWOo noTa-
FHYTL 3a QiNbTP, MOXHa NOWKOAUTU Npunag.

» He TArHiTH 32 QinLTpP.

YTpuMyinTe OfHIEID PYKOK iNbTp ANA BUAANEHHA
3anaxis Bropi ta posénokyire.®

4. 3ayBaMeHHA: Mante Ha yBagi, Wo inbTp AnA Bu-
[aneHHA 3anaxy BaXKWi.

[pyroto pykoto 3aerka npuUTUCHITb QiNbTp AnA Bu-
NasieHHA 3anaxiB 3HU3Y.
- Man. A
TpumMalite dinbTp ANA BUAaIEHHA 3anaxis odoma
pyKamu.

v QinbTp ANA BUOAIEHHA 3anaxiB Bia'eQHYETLCA.

5. Bulimith inbTpn ana BuaaneHHA 3anaxis.
- Mas. B

OuuLleHHA ¢pinbTpa ANA BUAANEHHA

3anaxiB

YBATA!

HenpaBuibHe ounLLiEHHA MOLWKOMKYE BiAHOBAOBAHWI

dinbTP ANA BUOaneHHA 3anaxis.

» JloTpumyiTecA BKa3iBOK 3 BiHOBEHHS.

» Hikoan He oumwlanTe BiAHOBAOBAHWIA (iNbTP ANA
BUAaneHHA 3anaxiB 3acofamun A1A OUULLIEHHS,
BOAOO, Y NMOCYAOMUIAHIV MaLIVHi aB0 MOKPOIO ra-
HUIPKOIO.

» AKLWOo BX NOMITUAN 3aBPpyAHEHHA HAa BiAHOB/MO-
BaHOMY (hiNbTPi ANA BUAaneHHs 3anaxis, ofepex-
HO BMAAnNIiTh iX NeaBe BOIOrOK raH4YipKow nepen
NPOLECOM BiHOB/IEHHAM.

CtexTe 3a T1M, Wwob dinbTp 419 BUuaaeHHsA
3anaxiB He cTaB MOKPUM.
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BinHoBneHHA ¢pinbTpa ANA BUAaNeHHA
3anaxiB

/\ YBATA! - He6esneka nomei!

QinbTp ANA BUOAEHHA 3anaxiB MOXe 3aHATUCH

yepes BUKOPUCTaAHHA YHKLIT OUMLLIEHHA OYXOBKK (Ni-

ponis).

» He BigHOBAONTE DiNLTP ANA BUAASEHHA 3anaxiB 3a
AOMOMOro (MYHKLIT OUNLLIEHHA OYXOBKMK (NipOi3).
[Nicna pereHepadil QinbTp ANA BUAaNeHHAa 3anaxis e

[OBro 3a/MWAETLCA rapAYnM.

» [lavite rapavomy @inbTRY ANA BUAaNEHHA 3anaxis
MOBHICTIO OXOIOHYTW B 3aKPUTIl Oyx0OBil wadi.
[TOBHE OXONOMKEHHA MOXe 3alHATN A0 12 roaunH.

» OX0nomKeHHA inbTpa OaA BUOANEHHA 3anaxis
nosa AyxoBOto Wadoto € HeBE3NeUHUM | Moxe
NPWU3BECTU 0 MOLIKOMKEHHA a0 TpaBMyBaHHA.

3ayBareHHA: [1ig yac npouecy BIAHOBEHHA AeTa

dinbTpa AnAa BMganeHHA 3anaxiB MOXyTb BTPATUTU

Konip. BrpaTta Ko/nbopy He BrnBae Ha yHK-

LlioHaNbHICTb inbTpa AnA BUAaNEeHHA 3anaxis.

Bumora: QinbTp 4nA BUaaneHHa 3anaxiB 3HATUN.

1. [NonepeaHbo pogirpinTe ayxoBy wWady A0
Temnepatypu makcumym 200 °C (peumpkynauis
).

2. lllo6 He noapAnat AeKo ANA BUMNIKaHHA, NoKa-
OiTb MINLTP AN1A BUAANEHHA 3anaxiB Ha PELITKY.

3. Tlig yac npouecy BIOHOBNEHHA MOXE 3'ABUTUCA
sanax. s sabesneyeHHsa onTMMaibHOrO NpPoBi-
TPIOBaHHA BiAKPUITE BIKHO.

4. BukoHanTe nNpouec BiAHOBNEHHA inbTpa Anq Bu-
[anieHHA 3anaxiB 3 HaCTYMHUMW HanalwTyBaHHAMMU.

TpuBanictb Temnepatypa Bwpg HarpiBaH-
HS
120 xB makc. 200 °C  KoHBekuiA

5. [lavite rapauomy inbTpy AnA BuaaNeHHA 3anaxis
MOBHICTIO OXOIOHYTW B 3aKPUTIl OyxO0Bil wadi.

BcTaHoBneHHA $pinbTpiB ANA BUAANEeHHA

3anaxy

1. BigkpuinTe CKNAHY KPULLKY.

2. Bigkpuiite KpuliKy dinbtpa nig npuiagom.

3. BcTaHoBITh NepeHin inbTp ANA BUAAIEHHA
3anaxis BHn3y @ i BiakuHbTE Bropy @.
- Man. A

4. BCTaHOBITb HWXHI DiNbTPY AN1A BUAANEHHA 3anaxis
anisa @ i BiokuHbTE Bropy @.
- Man. H

5. BcTaHoBITb XXmponornnHatodi ginstpu.
- Man. R
[HdbopmaLito LL0A0 BCTAHOBNEHHA XMPOBNOBAO-
Ba/IbHOIrO hiNbTpa AMB. B IHCTPYKLUIi 3 ekcnayartaduii
BaLIOro npunaay.

6. 3akpuite KpuWwKy dinbTpa nig npuiaaom.

7. 3aKpuiiTe CKAAHY KPULLKY.
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